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ملخص

يناقـش البحـث معاييـر الثقافـة العربيـة فـي برامـج تعليـم اللغة العربية لغيـر الناطقين بها، من خلال 
المسـتويات الثقافيـة الثلاثـة التـي سـبق للباحـث أن فصلهـا فـي بحثـه المنشـور فـي العـدد الثانـي/2020 
لغيـر  العربيـة  اللغـة  تعليـم  فـي  الثقافيـة  "المخرجـات  بعنـوان  الدراسـات الإسالمية،  مـن مجلـة كليـة 
الناطقيـن بهـا: معاييـر نواتـج التعلـم" حيـث وضـع مسـتويات للثقافـة فـي تعليـم اللغـة العربيـة وهـي: 
المعرفـة ثـم الوعـي ثـم الكفـاءة الثقافيـة، ومـن ثـم وضـع معاييـر محـددة للمخرجـات الثقافيـة، والآن 
يتمـم الباحـث بوضـع ضوابـط معياريـة ومؤشـرات جـودة لتلـك المعاييـر، كمقتـرح لضبـط جـودة تعليـم 
الثقافـة وتعلمهـا فـي برامـج تعليـم اللغـة العربيـة، وهـي مسـاهمة مـن الباحـث فـي طريـق الوصـول إلـى 
معياريـة تعليـم اللغـة العربيـة، وبالتالـي ضبـط عمليـات تعلـم الثقافة العربية، بإبـراز دور المعايير الثقافية 
فـي علميـات تعليـم اللغـة العربيـة، وأهميـة الالتـزام بالضوابـط والمؤشـرات، سـواء فـي تعلـم العربيـة 

وتعليمهـا فـي المجـال العـام، أو تعليمهـا للمسـلمين، أو تعليمهـا لطالب العلـوم الإسالمية.

الكلمـات المفتاحيـة: اللغـة العربيـة لغيـر الناطقيـن بهـا، تعليـم العربية لغة ثانية، الثقافة الإسالمية، 
مؤشـرات،  ثقافيـة،  مخرجـات  ثقافيـة،  مضاميـن  مهـارات،  اللسـان،  كفـاءة،  معاييـر،  العربيـة،  الثقافـة 

ضوابـط ثقافيـة، جـودة.
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Anadili Arapça Olmayanlara Arapça Eğitiminde Kültürel Kriterler: Standartlar İçin 
Kılavuz İlkeler

Mümin el-‘Annân
Özet
Bu makale, FSMVÜ İslami İlimler Fakültesi Dergisi’nin önceki sayısında yayınlanan 

ve ““Anadili Arapça Olmayanlara Arapça Öğretiminde Kültürel Sonuçlar: Eğitim Çıktı-
ları Standartları”” başlıklı makaledeki üç kültürel seviye aracılığıyla, anadili Arapça ol-
mayanlara Arapça öğretim programlarında Arap kültürünün kriterlerini tartışmaktadır. 
Arapça dil öğreniminde kültürün üç seviyesi: kültürel bilgi, kültürel farkındalık ve kültü-
rel yeterlilik. Bunlar için standartlar belirlenmiştir ve araştırmacı bu standartları normatif 
kontroller ve kalite göstergeleri geliştirerek tamamlamaktadır. Bu makale aynı zamanda 
Arap dili eğitimi standardına ulaşmada önemli bir katkı olan Arap dili öğreniminin kül-
türel çıktılarının kalitesini kontrol etmek ve böylece Arap kültürünü öğrenme süreçlerini 
kontrol etmek için kültürel eğitimin rolünü vurgulayarak Arapça öğrenme ve kamuya açık 
alanda öğretmede, Müslümanlara öğretmede veya öğrencilere İslami ilimleri öğretmede, 
Arap dili öğretim süreçlerindeki standartlar ve kontrollere ve göstergelere bağlı kalmanın 
önemine dair bir öneri sunmaya çalışmaktadır.

Anahtar Kelimeler: Ana dili Arapça olmayanlar için Arapça öğretimi, ikinci dil ola-
rak Arapça öğretimi, İslam kültürü, Arap kültürü, standartlar, kültürel sonuçlar.

Cultural Criteria in Arabic language instruction to non-native Speakers: Guide-
lines for Standards

Mumin Alannan
Abstract
This paper discusses the criteria of Arabic culture in programs of teaching Arabic to 

non-native speakers, through the three cultural levels that published in the previous issue 
of the Journal of the Faculty of Islamic Sciences in the FSMVU, and titled “Cultural Out-
comes”, Where the three levels of culture in Arabic language learning: cultural knowledge, 
cultural awareness and cultural competence, standards have been set for them, and now 
the researcher completes this topic by developing normative controls and quality indi-
cators for those standards. The paper also attempts to provide a proposal to control the 
quality of cultural outcomes of Arabic language learning, which is an important contribu-
tion towards reaching the standard of Arabic language education, and thus controlling the 
processes of learning Arabic culture, by highlighting the role of cultural standards in the 
processes of teaching the Arabic language, and the importance of adhering to the controls 
and indicators, whether in learning Arabic and teaching it in the public domain, or teach-
ing it to Muslims, or teaching it to students Islamic sciences. 

Keywords: Arabic for non-native speakers, teaching Arabic as a second language, Is��-
lamic culture, Arabic culture, standards, competence, tongue, cultural outcomes, Langua-
ge skills, cultural contents, Guidelines, Cultural Criteria, quality.
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مقدمة

تعـدّ الضوابـط بمنزلـة الشـروط التي يتوقـف عليها إنجاز العمل بموضوعية وإتقان، 
وأسـاليبها  التعليميـة  المضاميـن  مسـتوى  لتحسـين  ضـرورة  التعليـم  مجـال  فـي  وهـي 
ونواتجهـا، وإن المؤشـرات التـي تضبـط الثقافـة العربيـة والإسالمية فـي برنامـج تعليـم 
وبالتالـي  الثقافيـة،  المسـتويات  معرفـة  علـى  تتوقـف  بهـا  الناطقيـن  لغيـر  العربيـة  اللغـة 
يتـم نظـم ضوابـط لتلـك المسـتويات الثقافيـة، وهـذه المسـتويات الثقافيـة سـبق للباحـث 
أن بينهـا بالتفصيـل فـي بحـث سـابق نشـرته مجلـة كليـة الدراسـات الإسالمية بجامعـة 
السـلطان محمـد الفاتـح الوقفيـة فـي العـدد الثانـي لسـنة 2020 بعنـوان: »المخرجـات 
الثقافيـة فـي تعليـم اللغـة العربيـة لغيـر الناطقيـن بهـا: معاييـر نواتـج التعليـم«. حيـث بيـنّ 
الباحـث معاييـر الثقافـة فـي تعليـم اللغـة العربيـة، وأن هـذه المعاييـر تشـكل مسـتويات 

للثقافـة عنـد تعلـم اللغـة الثانيـة.

نظـرًا لعالميـة اللغـة العربيـة والتداخـل الحضـاري مـع مضاميـن المحتـوى الثقافـي 
للغـة العربيـة فـإن المتعلـم للغـة العربيـة عنـد دمـج الثقافـة فـي تعليـم اللغـة يحصّـل فوائـد 
دائمـة مـن تجربـة تعلـم اللغـة، وأنـه يجـب دمج الثقافة في عمليـات تعلم اللغة وتعليمها، 
وأن المعرفة باللغة لا تتحقق دون المعرفة بالثقافة، وتعلم المهارات اللغوية لا يكتمل 
دون تعلـم إطارهـا الثقافـي والأبعـاد الثقافيـة المنطويـة فـي كل مهـارة مـن مهـارات اللغة، 
الهـدف  اللغـة  تعبـر عـن  مناسـبة  بطـرق  بهـا  بهـا والكتابـة  التحـدث  مـن  يتمكنـوا  حتـى 
ومكنونهـا الثقافـي الـذي ينعكـس فـي هويـة الناطقيـن بهـا، وهـذا هو سـرّ تحصيل الكفاءة 

التواصلية.

إلـى أهمهـم فـي المقدمـة،  الثقافـة، وقـد أشـرت  الباحثيـن تعليـم  ناقـش كثيـر مـن 
نطاقـات  تأطيـر  فـي  الثلاثـة  الراوابـط  أدوار  فـي   1)Kramsch( كرامـش  وتوسـعت 
المسـتويات الثقافـة التـي تضبـط التداخـل والتنافـر بين التطبيقـات الثقافية، وتضع حدودًا 
بينيـة لـكل نطـاق، ووجـد الباحـث توافقًـا بيـن معظـم الباحثيـن فـي تعليـم اللغـة العربيـة 
لغيـر الناطقيـن بهـا علـى تـدرج مسـتويات الثقافـة فـي عمليـات تعليـم اللغـة فـي ثلاثـة 

 .Kramsch, Claire. (1996). The Cultural Component of Language Teaching, pp. 5-7 :ينظر 	1
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مسـتويات: المعرفـة والوعـي والكفـاءة الثقافيـة، فينطلـق تعليـم الثقافـة مـن المعرفة بثقافة 
بيـن  اللغـة وإدراك تطبيقاتهـا  إلـى فهـم  يَمتـد  الـذي  الثقافـي  بالوعـي  ثـم  الهـدف  اللغـة 
أبنائهـا، وإذا مـا اتضـح للمتعلـم ذلـك ممارسـةً فـي تطبيقـات اللغـة العربيـة مـع أبنائهـا 
الثقافـات  بيـن  التمايـز  لذلـك  المتعلـم  تأطيـر  تتشـكل مـن خالل  الثقافيـة  الكفـاءة  فـإن 
والحـدود بيـن الأنمـاط البينيـة وانعـكاس ذلـك كلـه علـى الممارسـة اللغويـة مـع أبنـاء 
العربيـة، وإن كفـاءة المتعلـم الثقافيـة تتضـح عنـد الممارسـات الأدبيـة والفنيـة والتعبيريـة 
مـع أبنـاء العربيـة دون خلـط بيـن الخصوصيـات البينيـة علـى الرغم من التقارب والتشـابه 
اللفظـي أو الأسـلوبي أو البيانـي أو الفنـي، إلـخ. وهنـاك بحـوث اهتمـت بـدور الثقافـة 
عنـد تعليـم العربيـة لغـة ثانيـة، وفـي تعليـم اللغـات عمومًـا،1 لكـن الباحـث لـم يجـد مـن 
اهتـم بوضـع معاييـر لهـذا الجانـب المهـم والأساسـي فـي تعليـم العربيـة لغـة ثانيـة؛ وهـو 
»المعاييـر الثقافيـة فـي تعليـم العربيـة لغـة ثانية وضوابطها«،2 فقام الباحث بوضع ضوابط 
معياريـة لتعليـم الثقافـة العربيـة والإسالمية فـي عمليـات تعليـم اللغـة العربيـة وموادهـا 
التعليميـة، كمـا وضـع الباحـث مؤشـرات لتلـك المعاييـر تضبـط موضوعاتهـا ونطاقاتهـا 
وإدراج  فيـه،  الثقافـة  دمـج  يتـم  الـذي  الثقافـي  المسـتوى  حسـب  إيرادهـا  ومجـالات 
موضوعاتهـا ومواقفهـا الاتصاليـة فيـه، ولهـذا عمـل الباحـث علـى تفصيـل الضوابـط التي 
ينبغـي بيانهـا لتحقـق جـودة المخرجـات الثقافيـة فـي تعلم اللغة العربيـة وتعليمها، وتعتبر 
هـذه الضوابـط بمثابـة مؤشـرات لتلـك المعاييـر الثقافيـة الثلاثـة: المعرفـة الثقافية والوعي 
الثقافـي والكفـاءة الثقافيـة. فـكل واحـد مـن هـذه المعاييـر لـه مؤشـرات تدل علـى تحقيقه 
وضوابـط لجـودة أدائـه وتطبيقـه فـي عمليات تعليم اللغـة العربية وتعلمها. ويمكن تأطير 
معاييـر المسـتويات الثقافيـة بثلاثـة مسـتويات، ينـدرج تحـت كل مسـتوى منهـا معاييـر 
خاصـة بـه، وتحـت كل معيـار منهـا ضوابـط تجـدد مجـالات تطبيقـه واسـتخدامه. وهـذه 

المعاييـر الثلاثـة هـي: 

 Georgiou, Mary (2011. Magdalena Lewicka, Anna Waszau (2016). Katarzyna Piątkowska منهـا:  	1
 (2015). Kramsch, Claire (1996). Gabriella KOVÁCS (2017).

العربيـة، رشـدي طعيمـة، 226-227. ودليـل تحليـل  تعليـم  لبرامـج  التعليميـة  المـواد  إعـداد  فـي  دليـل عمـل  ينظـر:  	2
المحتـوى لكتـب تعليـم اللغـة العربيـة لغيـر الناطقيـن بهـا، محمـود فهمي حجازي ورشـدي طعيمة، )من ص400 – إلى 

ص 464 فـي ملحـق دليـل عمـل لطعيمـة(.
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1. مسـتوى المعرفـة الثقافيـة: يحـدد هـذا المسـتوى طبيعـة المفاهيـم والمهـارات 
التـي ينبغـي أن يتعلمهـا دراسـو العربيـة لغـة ثانيـة، بحيـث يدركـون الحقائـق والمعلومات 
الثقافيـة، فتتركـب فـي أذهانهـم ونفوسـهم تصـورات عـن القِيَـم والعـادات الاجتماعيـة 
إلـى  إضافـة  اليوميـة،  الحيـاة  فـي  الممارسـات  وأنمـاط  والفولكلـور  الثقافـة،  وطبيعـة 

بأشـكالها وصورهـا.  والفنـون  الثقافيـة والآداب  المنتجـات 

2. مسـتوى الوعـي الثقافـي: والمقصـود بـه إدراك أبعـاد النطاقـات الثقافيـة المتعـددة 
بين ثقافة المتعلم وثقافة اللغة الهدف. إذ يتكون الوعي الثقافي بعدّة إجراءات يمارسها 
المتعلـم، كإيجـاد أوجـه التشـابه والاختالف بيـن ثقافـة المتعلـم وثقافـة اللغـة الهـدف، 
تلـك  نقـد وتحليـل  إلـى  الثقافتيـن، ويتطـور  بيـن  العلاقـة  مـن تحديـد  المتعلـم  فينطلـق 
العلاقـة، ثـم توضيـح العلاقـة الإيجابيـة بيـن الثقافتيـن أو الثقافـات المتعـددة، واكتسـاب 
القيـم الثقافيـة عنـد الممارسـة اللغويـة كالتسـامح والتعاطـف وغيـر ذلـك، بالإضافـة إلـى 
التمايـز بيـن الحـدود المحليـة والخارجيـة للثقافتيـن، فجميع هذ العمليات تسـمى الوعي 

الثقافي. 

3. مسـتوى الكفـاءة الثقافيـة: والمقصـود بـه إدراك الأبعـاد الثقافيـة لثقافـة المتعلـم 
الأصليـة والثقافـة الجديـدة، وإنزالهمـا فـي التطبيقـات اللغوية والتواصليـة، وهذه العملية 
إنمـا تقـود تدريجيـاً إلـى الاقتـراب مـن مسـتوى أعلى من مجرد المعرفـة والفهم للأنماط 
الثقافيـة، وتوصـل إلـى بنـاء الـرؤى ووجهـات النظـر والتحليـل والمناقشـة فـي محـاور 
ثقافيـة، والتعبيـر عـن السـمات الشـخصية ونقـد السـلوكيات الثقافيـة بشـكل إيجابـي يعبـر 
عـن النضـج فـي فهـم الثقافـة ومناقشـة صورهـا وأشـكالها بإيجابيـة، وهـذا مـا نطلـق عليـه 

الكفـاءة الثقافيـة.
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المبحث الأول: معايير مستوى المعرفة الثقافية

أولاً: المعايير الأساسية للمعرفة الثقافية وضوابطها 

1( أسماء الأشخاص وما يتفرع عنها

- أن تعكس الأسماءُ القيمَ الإسلامية والثقافةَ العربية الأصيلة بواقعيتها وشيوعها؛ 
مثـل محمـد ومحمـود وكريـم وصابـر وفاطمـة وزينـب وعائشـة وخالـد وزيـد وعَمـرو 

وعُمَر. 

- أن تعكـس الكُنـى التـي يسـتعملها العـرب فـي التخاطـب؛ قـال الجرجانـي: الكُنيـة 
اِبـنٍ أو بِنـتٍ.1 ويـكادُ العَـرَبُ ينفـردون بهـا دون سـواهم مـن  رَ بـأبٍَ أو أمٍُّ أو  مـا صُـدِّ
الأمـم، ويسـتأثرون باسـتعمالها فـي مخاطبـة بعضهـم بعضًـا، فهـي محـل فَخـرٍ وإعجـاب 
بينهـم. ومثالهـا: أبـو بكـر، وابـن جريـر، وابـن اسـحق، وأبو خليل، وبنت الشـاطيء، وابن 
دُرَيـد، وابـن سـينا، واعتـاد العـرب تـداول الكنـى فـي العائلـة، فمن اسـمه خالد يكنى بأبي 
سـليمان أو أبي الوليد، ومن اسـمه وليد يكنى بأبي خالد، ومن اسـمه خليل يكنى بأبي 
إبراهيـم، والعكـس كذلـك، فهـذه مـن السـجلات الثقافيـة التـي تميـز العـرب فـي الأسـماء 

والكنى. 

وإن  الاجتماعيـة؛  حياتهـم  واقـع  فـي  المتداولـة  العربيـة  الألقـاب  تعكـس  أن   -
الألقـاب محـل اعتـزاز عنـد العـرب، وهـي مـن تكريـم المخاطَـب وبيـان مرتبتـه بـأن لا 
يوُاجَـه باسـمه بـل بكنيتـه، وإذا نـال رتبـة فـي الرياسـة لـم يخُاطَـب إلا باللقـب المحمـود، 
فالاسـم موضـوع للتعريـف واللقـب الجميـل للتشـريف، ولهـذا لـم يخُاطِـب الله تعالـى 
﴾ ]الأنفـال: 64،  هَـا ٱلنَّبيُِّ يُّ

َ
أ نبينـا محمـد صلـى الله عليـه وسـلم باسـمه، فتـارة يقـول: ﴿يَٰٓ

هَا ٱلرَّسُـولُ﴾ ]المائـدة: 67[، ولما ذكر  يُّ
َ
أ 65، 70. الأحـزاب: 1. النـور: 73[ وتـارة يقـول: ﴿يَٰٓ

دٖ﴾ ]محمد: 2[  ٰ مَُمَّ اسـمه لـم يكـن خطابًـا لـه وإنمـا إخبـارًا بحالـه، ﴿وَءَامَنُـواْ بمَِا نـُزِّلَ عََ
دٌ إلَِّ رسَُـولٞ قَدۡ خَلَـتۡ مِن قَبۡلهِِ ٱلرُّسُـلُ﴾ ]آل عمـران: 144[ وقوله  مثـل قولـه: ﴿وَمَـا مَُمَّ

التعريفات، الشريف الجرجاني، 154.  	1
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سُـل بألقاب  ِ﴾ ]الفتـح: 29[. وقد خـصّ الله تعالـى الأنبياء والرُّ ـدٞ رَّسُـولُ ٱللَّ َمَّ تعالـى: ﴿مُّ
تعبـر عـن رتبهـم التـي يخاطبـون بهـا؛ كالخليـل وهـو لقـب إبراهيم عليه السالم، والكليم 
وهـو لقـب موسـى عليـه السالم، والذبيـح وهـو لقـب إسـماعيل عليـه السالم، والمسـيح 
دَيق  بَ سـيدنا محمد بعض الصحابة بألقاب كالصِّ هو لقب عيسـى عليه السالم، كما لقَّ
لأبـي بكـر، والفـاروق لعمـر بـن الخطـاب، والأميـن لقـب أبـي عبيدة بن الجراح، وسـيف 
الله لقب خالد بن الوليد، كما لقب حمزة بن عبد المطلب بأسـد الله، وعثمان بن عفان 
بـذي النوريـن، وبذلـك انتشـر الألقـاب عنـد العـرب والمسـلمين، حتـى صـارت حالـة 
اجتماعية تقولبت بها المجتمعات العربية والمسلمة، يخاطب الإنسان بلقبه دون اسمه 
تكريمًـا لـه ورفعـة. وانتشـرت ألقـاب كثيـرة بيـن النـاس نتيجة ما اشـتهر به الشـخص، مثل 
اللّحـام والحـداد والنحـاس والنجـار والمخللاتـي والكتبـي والإمـام والقـاريء والقادري 
بيـن  الألقـاب  كثـرت  وربمـا  والصابونـي وغيرهـا.  والزهـراوي  والصوفـي  والصلاحـي 
واليمنـي  والشـامي  والمدنـي  كالمكـي  منـه،  الـذي هاجـروا  المـكان  إلـى  نسـبة  العـرب 
والمصري والحلبي والموصلي والحمصي والنوبي والتونسي والمراكشي والتلمساني 
والبغدادي والبصري والكوفي والفاسـي والقيرواني والحموي والحجازي والمقدسـي 

والاسـكندري وغيرهـا مـن الألقـاب.1

- وكثيـرًا مـا يسـتعمل العـرب الكُنيـة باللقـب، مثـل ابـن الحاجـب، وابـن الوزيـر، 
وأبـي الفـرج ابـن الجـوزي.

ضوابط أسماء الأشخاص:

1. أسماء عربية مستمدة من القرآن والسنة والتاريخ والثقافة الإسلامية.

2. كُنى مستمدة من الثقافة الإسلامية.

3. ألقابٌ مستمدة من الثقافة الإسلامية. 

4. ألقاب مستمدة من مهن وأعمال أبناء العربية.

ينظر: كشف النقاب، ابن الجوزي، 59-55/1. 	1
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5. ألقاب مستمدة من موطن الشخص وبلده التي ينسب إليها. 

6. استعمال الكنى والألقاب الشائعة في تداول أبناء العربية.

2( أسماءُ الأماكن 

وأماكـن  أسـماء  مـن  فيهـا  ينـدرج  ومـا  العربيـة  للغـة  الحضـاري  العمـق  تعكـس   -
تعبـر عـن سـعتها وشـموليتها، مثـل دمشـق وحلـب والموصـل والقاهـرة وبغـداد والقـدس 
والربـاط وتونـس والجزائـر والخرطـوم والاسـكندرية وصنعـاء وغيرهـا مـن المـدن ذات 

الطابـع الحضـاري والمرتبـط بجوانـب الحضـارة خالل تاريخهـا وحاضرهـا.

- تعكـس البعـد الدينـي لبعـض المـدن والبلـدات العربيـة بمـا تحتضنـه مـن أماكـن 
مقدسـة وذات رمزيـة دينيـة كبيـرة فـي الديانـات السـماوية، وهـذه الأماكـن لهـا رمزيـة 
دينيـة واجتماعيـة كبيـرة عنـد أبنـاء العربيـة وهـي أنـواع: المسـاجد، والجامعـات، والزوايـا 
فـي بالد المغـرب العربـي، والعتبـات فـي العـراق، والمقامـات فـي بالد الشـام واليمـن، 
والكنائـس والأديـرة المسـيحية القديمـة والكنـس اليهوديـة. مثـل المسـجد الحـرام فـي 
الأقصـى  والمسـجد  المنـورة،  المدينـة  فـي  النبـوي  والمسـجد  المكرمـة،  مكـة  مدينـة 
الأزهـر وجامـع  والجامـع  القـدس،  مدينـة  فـي  القيامـة  وكنيسـة  الصخـرة  قبـة  ومسـجد 
الحسـين في القاهرة وجامع أبي العباس المرسـي في الاسـكندرية، جامعة القرويين في 
فـاس، وجامـع الزيتونـة ومسـجد عقبـة بـن نافـع فـي تونـس، والجامـع الأمـوي في دمشـق 
وحلـب، وجامـع الإمـام الأعظـم فـي بغـداد، والحـرم الإبراهيمـي فـي مدينـة الخليـل، 
وكنيسـة المهـد فـي بيـت لحـم، وكنيسـة يوحنـا المعمـدان والكنيسـة المريميـة في دمشـق.

- البعـد المعرفـي والحضـاري الـذي عليـه بعـض المـدن العربية من العراقة والسـبق 
العلمـي والتطـور المدنـي والصناعـة والاقتصـاد. مثـل دمشـق والقاهـرة وحلـب وفـاس 
والقيـروان؛ حيـث اسـتمرت حواضنهـا المعرفيـة سـبّاقة فـي العلـم والمعـارف العلميـة، 
قديمًا وحديثًا، حيث لم تنقطع منها المؤسسات العلمية ومنها انطلقت أقدم الجامعات 

فـي العالـم، وفيهـا تـدرس العلـوم والمعـارف باللغـة العربيـة حتـى يومنـا هـذا.

- البعـد التاريخـي لبعـض المـدن العربيـة التـي تحتفـظ بشـواهد معالمهـا التاريخيـة 
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والكنعانييـن  البابلييـن  مثـل  القديمـة،  الإنسـانية  الحضـارات  إلـى  ترجـع  التـي  القديمـة 
والآشـوريين والآراميين والفنيقيين والتدمريين والفراعنة والملوك الهكسـوس وغيرهم 
ممـا تشـهد لـه آثارهـم فـي البالد العربيـة مثـل مصـر والشـام والعـراق والحجـاز واليمـن 

والسـودان وغيرهـا.

ضوابط أسماء الأماكن: 

1. أسماء أهم المدن العربية ذات الرمزية الدينية في الأديان السماوية.

2. أسماء أهم المساجد في المدن العربية. 

الدينـي  وتأثيرهـا  العربـي  المغـرب  مـدن  فـي  الصوفيـة  الزوايـا  أشـهر  أسـماء   .3
والاجتماعـي.

4. أسـماء أهـم المـدارس الشـعبية والدينيـة وأثرهـا الاجتماعـي كالمـدارس النظامية 
والمقدسـية والعمريـة والظاهريـة والعثمانية وغيرها. 

5. أسـماء أهـم المـدراس الرسـمية الحديثـة التـي بعـد الاحتالل الاوربـي لبلداننـا 
العربيـة قبـل حوالـي قـرن كالجامعـات والمـدارس الرسـمية. 

العربيـة  المـدن  فـي  العلميـة  والحواضـن  والمكتبـات  الجامعـات  أهـم  أسـماء   .6
قديمًـا. 

المـدن  أهـم  فـي  والمـدارس  والجامعـات  المعرفيـة  المؤسسـات  أهـم  أسـماء   .7
حديثًـا. العربيـة 

8. أسـماء أهم المدن العربية ذات الرمزية التاريخية مثل حلب والموصل وتونس 
والربـاط وقرطبة وغرناطة وغيرها. 

9. رمزيـة بعـض المـدن الحضاريـة والمعرفيـة قديمًـا وأهميتهـا حديثًـا مثـل دمشـق 
والقاهـرة وبغـداد والاسـكندرية وتونـس والقـدس وفـاس وغيرهـا.

10. أسـماء بعـض الأماكـن الصناعيـة والاقتصاديـة المهمـة فـي البالد العربية قديمًا 
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وحديثًـا، مثـل: مدينـة حلـوان فـي مصـر للصناعـات الثقيلة والصلـب والحديد. 

النباتـات،  وأسـماء  الحيوانـات،  كأسـماء  المتعـددة؛  بأنواعهـا  الأشـياء  أسـماء   )3
الجمـادات.  وأسـماء 

- أسـماء الحيوانـات؛ أليفهـا ووحشـيها، وبيـان ثقافـة أبنـاء العربيـة فيمـا يتخـذ مـن 
الحيوانـات للتربيـة فـي البيـوت أو المـزارع ومـا يتخـذ منهـا للحراسـة أو للاسـتعانة فـي 
العمـل وغيـر ذلـك. ومـا يتـم الحفـاظ عليـه فـي البيئـة والطبيعـة وثقافـة التعامـل معهـا عند 

أبنـاء العربيـة. 

- أسـماء النباتـات وعلاقتهـا ورمزيتهـا الثقافيـة عنـد أبنـاء العربية، وأدوارها في حياة 
أبنـاء العربيـة، ونظـرة أبنـاء العربيـة عمومًـا لاسـتخداماتها فـي البيـوت وفـي الحيـاة البيئيـة 

والتجارية. 

- أسـماء الجمادات؛ ودلالاتها ورمزيتها في الثقافة العربية، وكيفية التعامل معها، 
بأنواعهـا المختلفـة والمتعـددة، وهـي مـادة معجميـة وفيـرة فـي اللغـة العربيـة، تمتـاز بهـا 
معاجمنا العربية بكثرة المفردات والمرادفات، وتنوع دلالاتها ورمزيتها واسـتعمالاتها، 
بالإضافة إلى مواكبتها للتطورات المعرفية وقدرات اللغة العربية التوليدية والاشـتقاقية 
العلميـة والمعرفيـة الحديثـة، كالحاسـوب والشـابكة والرقمنـة والألـواح  للمسـتجدات 
المائيـة،  والمسـطحات  المسـحية،  والشاشـات  اللوحيـة  والحاسـبات  الإلكترونيـة، 
التقنيـة  الأجهـزة  ومكونـات  الإنسـان  فـي جسـم  الدقيقـة  للأجـزاء  المنفـردة  والأسـماء 

الحديثـة وغيرهـا. 

ضوابط أسماء الحيوانات: 

1. أسماء أهم حيوانات الزينة في البيوت وثقافة التعامل معها.

2. أسماء أهم حيوانات التربية في البيوت والمزارع وثقافة التعامل معها. 

3. أسماء أهم حيوانات العمل وثقافة التعامل معها. 

4. أسماء أهم الحيوانات الوحشية وثقافة التعامل معها. 
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5. أسماء أهم حيوانات البحر وثقافة التعامل معها. 

6. أكل الحيوانات البرية والبحرية في الثقافة العربية.

ضوابط أسماء النباتات: 

1. أسماء أهم نباتات البيوت. 

2. أسماء أهم النباتات المستعملة في الغذاء. 

3. أسماء أهم النباتات في الحدائق والأماكن العامة. 

4. أسماء أهم نباتات الغابات والحقول. 

5. ثقافة العناية بالنباتات والأشجار في البيوت. 

6. ثقافة العناية بالنباتات والأشجار في الأماكن العامة.

ضوابط أسماء الجمادات: 

1. أسماء أهم الجمادات 

2. التقيد بالموضوعات الدلالية التي تضم تلك الأسماء. 

3. ربط أسماء الجمادات بمجالها الدلالي اللغوي. 

4. حصـر الموضوعـات التـي تتضمـن أسـماء الجمـادات؛ مثـل: الملابـس، السـكن، 
الطعام والشراب، المواصلات، الخدمات، التسوق، السفر، الصحة، المرض، الألعاب 

والهوايـات، المهـن والأعمـال، أدوات العمـل، ونحو ذلك. 

والسـياق،  الاسـتعمال  محـل  الخاصـة  بالمجـالات  الجمـادات  أسـماء  ربـط   .5
كحديقـة المنـزل والمزرعـة الخاصـة أو الريـف أو شـاطيء البحـر أو داخـل المنـزل أو 
داخـل الصـف أو داخـل المدرسـة أو داخـل الوظيفـة أو داخـل العمـل أو نحـو ذلـك. 

6. ربـط أسـماء الجمـادات بالمجـالات العامـة التـي يقـوم عليهـا الشـخص؛ وذلـك 
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العامـة، كالشـوارع والحافالت والقطـارات  فـي الأماكـن  الحيـاة  فـي  باعتبـاره مشـارك 
والفنـادق ومراكـز التسـوق ومراكـز الأنشـطة العامـة والرياضـات والاحتفالات، ووسـائل 
النقـل بأنواعهـا، والمستشـفيات والعيـادات الصحيـة والنفسـية والاستشـارية، والمسـاجد 

ومراكـز الأنشـطة الثقافيـة والدينيـة.

7. ثقافة التعامل مع الجمادات في حياتنا.

4( المفـرداتُ والألفـاظُ والتعبيـراتُ التـي تعكـس الثقافـةَ العربيةَ والقيمَ الإسلامية؛ 
مثـل الكتـاب والوثيقـة والبطاقـة الشـخصية والقلـم والبيـت والطريـق والمركبـة والسـيارة 
والمعطـف والمائـدة، وكذلـك التعبيـرات والتراكيـب؛ مثـل: رَدّ السالم، واحتـرام الكبير، 

وملاطفـة الصغيـر، وصلـة الرحـم، وسـعة الصـدر، وسالمة القلـب، والفطنـة، وغيرها.

ضوابط المفرداتُ والألفاظُ والتعبيراتُ:

1. تراكم الألفاظ ضمن وحدات موضوعية. 

2. ربط المفردات في سياقات. 

3. ربط الألفاظ باهتمامات المتحدثين ضمن سياقاتها. 

4. ربط التراكيب النحوية بالمعاني والموضوعات. 

التعبيريـة؛  الطقـوس  الثقافيـة ضمـن  التراكيـب والمفـردات بموضوعاتهـا  ربـط   .5
وغيرهـا.  والآلام  والاهتمـام  والسـعادة  والفـرح  كالحـزن 

6. ربط المفردات والتراكيب والتعبيرات بأنساق رمزية ذات مدلولات معينة. 

حسـب  تصنيفـات  فـي  والتراكيـب  والتعبيـرات  المفـردات  قوائـم  تجميـع   .7
الثقافيـة.  الموضوعـات  حسـب  أو  اللغويـة  المسـتويات 

8. تمييز المفردات الحيادية عن سواها. 

9. تمييـز المفـردات والتراكيـب والتعبيـرات ذات المدلـولات الخاصـة ببيئـة ثقافيـة 
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معينة. 

10. تمييـز المفـردات والتراكيـب والتعبيـرات المسـتعملة فـي سـياقات تخصصيـة؛ 
كالتجاريـة والاقتصاديـة والسياسـية والدينيـة والفيزيائيـة ونحـو ذلـك.

الإسالمية  البيئـات  فـي  المتداولـة  والتعبيـرات  والتراكيـب  المفـردات  تمييـز   .11
الاجتماعيـة.

5( أنمـاط العلاقـات التواصليـة وأشـكالها وأنواعهـا بيـن أبنـاء اللغـة العربيـة، بحيـث 
تتمايـز عـن الثقافـات الأخـرى المتقاربـة منهـا شـكلاً. كالتحيـة عنـد العـرب تشـبه إلى حد 
مـا التحيـة عنـد الباكسـتانين مـن حيـث الشـكل لكنهـا من حيث النمـط الثقافي تتمايز، فلا 

يكفـي إبراز الشـكل وإغفـال النمط.

ضوابط أنماط العلاقات التواصلية وأشكالها وأنواعها بين أبناء اللغة العربية

1. إظهار الأشـكال التواصلية في العلاقات الإنسـانية بين أبناء العربية، مثل طريقة 
التحية، وأشكال الألبسة وأشكال المجالس وطريقة تنظيمها. 

2.  إظهـار أنمـاط التواصـل فـي العلاقـات الإنسـانية، مثـل طريقـة التحيـات بين أبناء 
العربيـة الذيـن بينهـم تبايـن ثقافـي، مثـل طريقـة التحيـة بيـن أهـل المـدن وأهـل الريـف، أو 
طريقـة العنـاق بيـن الرجـال فـي المناطـق المختلفـة، أو طريقـة تقديـم الطعـام والشـراب؛ 
كطريقـة تقديـم القهـوة عنـد أهـل الريـف وأهـل المدينـة، أو بيـن بالد الشـام والحجـاز 

والعـراق ومصـر مثالً. 

3. تمييـز الثقافـات البينيـة فـي العلاقـات الإنسـانية بيـن النسـاء والرجـال بيـن المـدن 
والأرياف. 

4. تمييـز الثقافـات البينيـة فـي العلاقـات الإنسـانية فـي أنمـاط التخاطـب بين الرجال 
والنساء في البيئات المتنوعة كالعمل والمنزل والأماكن العامة. مثل: آداب التخاطب؛ 
كمخاطبـة المفـرد بصيغـة الجمـع، وتقديـم الرجـال فـي المجالـس العامـة صفوفًـا متتاليـة 

ومـن ورائهـم النسـاء، لإعطـاء النسـاء حريتهـم دون وقـوع نظـر الرجال عليهن. 
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5. تمييـز التعامـل فـي العلاقـات الإنسـانية بيـن الأطفـال والكبـار، فالأطفـال مثالً لا 
يفـرق بينهـم باعتبـار الجنـس فـي المجالـس والملاعـب والمطاعم والمـدارس في أغلب 

المناطـق، باسـتثناء أماكـن محدودة.

6. ربط التعبيرات والتراكيب المرتبطة بأسـاليب التخاطب في العلاقات الإنسـانية 
بالأنسـاق الثقافيـة ورمزيتهـا وآدابهـا؛ كالخطـاب بقصـد التـودد والاسـتعطاف والترجـي 

والنـداء والسـؤال وغيـر ذلك. 

7. تمييـز التعبيـرات والتراكيـب المرتبطـة بأسـاليب الموافقـة والمخالفـة، والرفـض 
والقبول، والانسجام وعدمه في العلاقات الإنسانية بالأنساق الثقافية ورمزيتها وآدابها.

لهـا  العربيـة  فالبيئـة  وخصائصهـا،  وألوانهـا  الثقافيـة  البيئـات  أشـكال  تبـرز  أن   )6
خصوصياتهـا، وقـد تقتـرب بعـض خصائصهـا مـن بيئـات غيـر عربيـة، فينبغـي إبـراز مـا 
يميـز البيئـة العربيـة عـن سـواها مـن البيئـات الأخـرى مهمـا اقتربـت مـن البيئـة العربيـة، 

مثالً.  والتركيـة  كالفارسـية 

ضوابط أشكال البيئات الثقافية العربية وألوانها وخصائصها في النطاقات المحلية 
والإقليمية والعالمية

1. في أنواع الأطعمة في النطاقات الثلاثة.

2. في طريقة تقديم الطعام في النطاقات الثلاثة.

3. في طريقة الأكل والشرب في النطاقات الثلاثة. 

4. في طريقة تنظيم البيوت في النطاقات الثلاثة. 

5. في أساليب الاجتماع والافتراق في النطاقات الثلاثة. 

6. في أنماط المشاركات الاجتماعية في النطاقات الثلاثة. 

7. في أنواع الألبسة في النطاقات الثلاثة.
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8. في طريقة لباس الرجال في النطاقات الثلاثة.

9. في طريقة لباس النساء في النطاقات الثلاثة. 

10. في طريقة حجاب المرأة في النطاقات الثلاثة.

7( أن تبرز أفكار ومعتقدات أبناء اللغة العربية، لأنها أبرز مكوّن ثقافي لفكر أبناء 
العربيـة، وهـو الأعلـى قيمـة بيـن مكونـات الهويـة، إذ تنطلـق منـه جميـع الأسـس الثقافيـة 
التـي عليهـا يقـوم الفكـر والسـلوك، وهـذا المعيـار لا يمكـن محـوه مـن منظومـة التعليـم 
تحـت أي ذريعـة بحكـم علمانيـة أنظمـة أو حكومـات وطنيـة أو محتلـة غاصبـة، لأن هـذا 
الجانـب ينعكـس فـي تصويـر الثقافـة بواقعيتهـا وحقيقتهـا، وعنـد إغفـال هـذا الجانـب 
المهـم فـي تكويـن الهويـة العربيـة، فإن المتعلم سيشـكل تصـورًا ناقصاً في معيار المعرفة 
بالثقافـة العربيـة، وهـذا قـد يصعـب عليـه الاكتسـاب اللغـوي القائـم أساسًـا علـى المعرفـة 
الثقافيـة، حتـى يصـل إلـى مسـتوى أعلـى، ومـن ناحيـة ثانيـة قـد يسـبب انتكاسـة للمتعلـم؛ 
لأنـه قـد يصدمـه الواقـع بمعتقداتـه وأفـكاره إن عاينهـا المتعلـم شـخصيًا، وهـذا يفسـر 
أسـباب صدمـة الكثيـر مـن الغربييـن عندمـا يتعلمـون العربيـة فـي بلدانهـم وخصوصًـا فـي 

جامعاتهـا ثـم يفاجئـون بواقـع البالد العربيـة التـي يزورونهـا. 

ضوابط إبراز أفكار ومعتقدات أبناء اللغة العربية 

1. توصيـف معتقـدات أبنـاء العربيـة فـي صـور اجتماعيـة وسـلوكية تبـرز على أبنائها 
دون الحاجـة إلـى الحديـث عنهـا بشـكل مباشـر لأن المعرفـة بهـا ليسـت حاجـة معرفيـة 

لمتعلمـي اللغـة العربيـة لغـة ثانيـة. 

2. إبـراز التعـدد فـي البيئـة العربيـة محـل الدراسـة، كمـا فـي تعدديـة سـكان القاهـرة، 
ففيها المسـلمون وفيها غيرهم، وكذلك دمشـق والقدس وبيت لحم وحلب والموصل 

وبغـداد وعمـان وغيرهـا مـن المـدن العربيـة التـي يتعايـش فيها المسـلمون وغيرهم.

3. إبـراز جوانـب التعايـش الثقافيـة مـن خالل صـور واقعيـة عـن الاندمـاج بيـن أبنـاء 
العربيـة رغـم تبايـن معتقداتهم. 
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4. تصويـر الحـدود الثقافيـة البينيـة بيـن أبنـاء البلـد الواحـد فـي مناسـبات دينيـة غيـر 
إسالمية فـي بلـد إسالمي.

5. إبـراز المشـاركات الاجتماعيـة فـي المناسـبات الدينيـة لأبنـاء الديانـات المختلفة 
وتعبيرهـم عـن فرحهـم بأسـاليبهم الثقافيـة الخاصـة بـكل ديـن او ثقافـة خاصة. 

6. تصويـر الأبعـاد الاعتقاديـة فـي تعبيـرات وتراكيـب أبنـاء العربيـة علـى الرغـم مـن 
اختالف دياناتهـم.

8( أن تبـرز عـادات المجتمـع والأفـراد وتقاليـد المتحدثيـن باللغة العربية، بمبرراتها 
ومسـوغاتها الثقافيـة، بحيـث تشـكل لـدى المتعلـم صـورة مطابقـة لواقـع أبنـاء العربيـة، 
الدمـج  فـي  مـن خطـورة الاجتـزاء  بعضًـا  الباحـث  بيّـن  اجتـزاء، وقـد  تكلـف ولا  دون 

الجزئـي للثقافـة. 

ضوابط إبراز عادات المجتمع والأفراد وتقاليد المتحدثين باللغة العربية

1. توصيـف عـادات أبنـاء العربيـة فـي صـور اجتماعيـة وسـلوكية تعكـس مسـوغاتها 
الثقافيـة، مثـل عـادة شـرب الشـاي بعـد الغـداء مـع أفـراد العائلـة.

2. توصيـف عـادة اسـتقبال الضيـوف فـي مـكان خـاص بالضيوف فـي البيت، بحيث 
يتـم الفصـل فـي المجالـس بيـن النسـاء والرجـال نظـرًا لتبايـن اهتمامهتـم فـي الأحاديـث 

واحترامًـا للخصوصيـات دون تكلـف مفضـي إلـى فصلهـم فـي غـرف معزولـة. 

3. توصيـف تعـاون الأسـرة فـي التحضيـر للمناسـبة العائلية التـي تجمع الأقرباء معاً 
فـي مجلـس كبير لمناسـبة معينة.

أنماطـه ومسـوغاته  يعكـس  بمـا  عـام،  مـكان  فـي  اجتمـاع الأصدقـاء  توصيـف   .4
الثقافيـة. 

5. توصيـف اجتمـاع الأصدقـاء فـي مـكان خـاص كالبيـوت والمجالـس الخاصـة، 
بمـا يعكـس أنماطهـا ومسـوغاتها الثقافيـة. 
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6. توصيـف أحـوال الضيافـة، وأسـاليبها وعـادات الضيـوف في الاسـتقبال والتقديم 
والأكل والشـرب والترحيـب والـوداع، بمـا يعكـس أنماطها ومسـوغاتها الثقافية. 

7. توصيف الأهازيج والأغاني الخاصة بالأفراح والأحزان والمناسبات الأخرى. 

8. توصيـف عـادات الارتباطـات الاجتماعيـة كالخطبـة والـزواج وتعارف العائلات 
ولقـاءات المجالـس الخاصـة وغير ذلك. 

والأعمـال  المهـن  وأصحـاب  والموظفيـن  الجامعـات  طالب  حيـاة  توصيـف   .9
الثقافـة.  ومسـوغات  أنمـاط  يعكـس  بمـا  وغيرهـم  والرياضييـن 

9( أن تبرز الأطعمة والأشربة وأساليبهما في ثقافة اللغة العربية وقيمها الإسلامية، 
وضـرورة تصويـر جوانـب العـادات فـي الأطعمـة، والأشـربة مثـل؛ التنـاول باليـد اليمنـى 
دون اليسـرى، وأنمـاط تنظيـم المائـدة عنـد العـرب، وكذلـك ضـرورة الشـرب أو الأكل 
الاعتبـارات  تعـدد  مـن  الرغـم  علـى  والشـرب  الأكل  قواعـد  وأهميـة  قائمًـا،  لا  قاعـدًا 

والمسـوغات لهـا، وأغلبهـا يجـري توصيفهـا فـي مواقـف اتصاليـة.

ضوابط إبراز الأطعمة والأشربة وأساليبهما في ثقافة اللغة العربية 

1. توصيـف ثقافـة أبنـاء العربيـة فـي أوقـات الوجبـات والأطعمـة فـي الأيـام العاديـة 
وفـي الأوقـات الخاصـة مثـل شـهر رمضـان.

2. توصيـف الثقافـة العربيـة فـي أنـواع الوجبـات ومكوناتهـا بمـا يعكـس أنماطهـا 
ومسـوغاتها.

3. توصيـف ثقافـة الأكل للفـرد وللمجموعـة مـن الأشـخاص بمـا يعكـس أنماطهـا 
ومسـوغاتها.

4. توصيف ثقافة الصيام والإفطار بما يعكس أنماط ومسوغات الثقافة. 

5. توصيـف أسـاليب تقديـم الطعـام والشـراب فـي الأوقـات والمناسـبات وبشـكلها 
الاعتيـادي بمـا يعكـس أنمـاط ومسـوغات الثقافـة. 
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6. توصيـف أسـاليب وأنمـاط الولائـم باختالف المناسـبات بمـا يعكـس أنماطهـا 
ومسـوغاتها. 

فـي  تطبـق  والتـي  الإسالمية،  الآداب  مـن  المسـتمدة  والشـرب  الأكل  قواعـد   .7
المجتمـع كعـادات، كاحتسـاء المـاء ثالث مـرات دون تجرعـه، وعدم النزول إلى صحن 
الطعـام بـل رفعـه إلـى مسـتوى الآكل، وعـدم الأكل والشـرب قائمًـا، وعـدم امتـداد اليـد 
فـي صحـن فـي كل اتجـاه، وإهـداء المجالسـين فـي المائـدة أفضـل مـا تقـع عليـه اليـد مـن 

الطعام.

8. إبراز آداب الأكل والشـرب بما يعكس أنماط ومسـوغات الثقافة، تقديم الكبير 
والطفـل للبدء بالطعام. 

والشـرب  الأكل  وطـرق  أسـاليب  مـن  والمنهيـات  الثقافـة  المكروهـات  بيـان   .9
وأوقاتهـا.

وفـي  العاديـة  الأحـوال  فـي  للعائلـة  وتحضيراتهـا  الموائـد  أنظمـة  توصيـف   .10
المناسـبات. 

11. توصيف موائد المناسبات العامة، مثل موائد الإفطار في رمضان وغيرها. 

12. توصيـف عـادات إهـداء الأطعمـة الخاصـة فـي مناسـبات خاصـة مثـل: لحـوم 
الأضاحـي فـي عيـد الأضحـى، والحبـوب المحالة فـي ليلـة النصـف من شـعبان، وإهداء 
الطعـام لأهالـي الميـت فـي أيـام العـزاء، وتبـادل أطبـاق الطعـام خالل شـهر رمضـان، 

وغيرهـا مـن المناسـبات. 

10( أن تبـرز العلاقـات الإنسـانية وأشـكالها وأنماطهـا فـي بيئـة اللغـة العربيـة، والتي 
تسـتمد أنماطهـا فـي الغالـب مـن الأسـس والمبـاديء الإسالمية، كتقديم الكبـار واحترام 
العلمـاء وتوقيـر الشـيوخ وتعليـم الأطفـال ومباشـرتهم بالمبـادرات والتلطـف مـع النسـاء 
واحتـرام أدوارهـن فـي المجتمـع، والاعتمـاد عليهـن فـي التربية والتعليـم للصغار، وعدم 
امتـداد البصـر بيـن الأشـخاص، وكراهـة فضـول النظـر والـكلام، وكراهـة ذكـر الغائـب 



الضوابط الثقافية في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها: مؤشرات معيارية

162

بمكـروه، وكراهـة ذكـر محاسـن رجـل أمـام امـرأة أو نسـاء والعكـس كذلـك، دون سـبب 
شـرعي واجتماعـي سـليم، وكراهـة التواصـل بيـن النسـاء والرجـال علـى انفـراد لأسـباب 

اجتماعيـة، وغيـر ذلك. 

ضوابط إبراز العلاقات الإنسانية وأشكالها وأنماطها في ثقافة اللغة العربية 

1. توصيـف ثقافـة العلاقـة بيـن الآبـاء والأبنـاء، والقيـم العليـا التـي يعتـز بهـا أبنـاء 
العربيـة مـن الاحتـرام والتوقيـر والعطـف والتسـامح والتعـاون والإيثـار وغيرهـا مـن القيم 

الاجتماعيـة والثقافيـة الإسالمية.

2. توصيف ثقافة تأسيس العلاقة الزوجية، وتكوين الأسرة ودور القيم الاجتماعية 
والثقافة الإسلامية في ذلك.

3. توصيف ثقافة تكوين الأسرة والعلاقات الأسرية في البيئة العربية. 

4. توصيـف العلاقـة بيـن الشـاب والفتـاة زمالء العمل )كطبيـب وطبيبة أو ممرضة( 
والدراسـة والسـفر وغيـر ذلـك مـن المواقـف التـي تشـترك فيهـا فتـاة مـع شـاب فـي الواقع 

العربي. 

5. توصيف العلاقة بين الطبيب والمريض من الناحية الاجتماعية. 

6. توصيـف ثقافـة تبـادل الزيـارات الاجتماعيـة فـي المناسـبات الخاصـة كالـولادة 
والأعيـاد وأيـام رمضـان ومناسـبات الأعـراس والتقاليـد المصاحبـة المبنيـة علـى القيـم 

والثقافـة الإسالمية. 

7. توصيـف ثقافـة اختيـار أسـماء المواليـد الجـدد، والعلاقـات العائليـة المرتبطـة 
أبنائهـا.  بأسـماء 

الطالب  المسـاجد والبيـوت وعلاقـة  فـي  الوعظيـة  المجالـس  ثقافـة  8. توصيـف 
وأبنـاء الحـي بالشـيخ الواعـظ فـي المسـجد. 

9. توصيـف ثقافـة الخلافـات الأسـرية وطـرق حلولهـا الأسـرية والاجتماعيـة ودور 
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علمـاء المسـلمين ورجـال الكنيسـة فـي حـل المشـكلات وصيانـة العائالت. 

10. توصيـف حالـة التعامـل بيـن النـاس والبائعيـن والأشـخاص مقدمـي الخدمـات 
للنـاس وطبيعـة التعامـل فـي مواقـف اتصاليـة، مثـل مصلـح السـيارات وبائـع/ة الأدوات 

المنزليـة، وبائـع/ة الألبسـة، ومنظفـي المنـازل وبقـالات الحـي. 

الشـعبية فـي  البائعيـن فـي الأسـواق  النـاس مـع  بيـن  التعامـل  11. توصيـف حالـة 
اتصاليـة.  مواقـف 

الثقافـات  متعـددي  وطلابـه  المدرسـة  أسـتاذ  بيـن  التعامـل  ثقافـة  توصيـف   .12
اتصاليـة. مواقـف  فـي  الدينيـة  والانتمـاءات 

مواقـف  خالل  مـن  الواقعيـة  بصورتهـا  السـابقة  الحـالات  جميـع  توصيـف   .13
اتصاليـة وثقافيـة مبينـة لطبيعـة الحالـة ومسـوغاتها القيميـة والثقافيـة دون تأويـل أو تبريـر 

إلا لضـرورة بيـان الموقـف غيـر الواضـح. 

الاجتماعيـة،  ومسـوغاتها  العربيـة،  اللغـة  بيئـة  فـي  الثقافيـة  المنتجـات  إبـراز   )11
كاللباس والبيوت وأساليب الحياة وأنماطها وأشكال العلاقات والقوانين والتشريعات 

ذات الصلـة فيهـا.

ضوابط إبراز المنتجات الثقافية في بيئة اللغة العربية

1. توصيف ثقافة اللباس في البلدان العربية. 

2. توصيف نماذج من اللباس العربي. 

3. توصيف أنظمة البيوت العربية. 

4. توصيف أنماط التصميم الداخلي للبيوت العربية. 

5. توصيف انماط المعيشة في البيت العربي. 

6. توصيف أنماط الحياة في البلدان العربية. 
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7. توصيف نماذج من أنماط الحياة في مدن وقرى عربية.

8. توصيف نماذج من حياة الناس في أهم العواصم العربية.

والجنائـز  كالأفـراح  العربيـة  بالثقافـة  المتعلقـة  القوانيـن  مـن  نمـاذج  توصيـف   .9
وغيرهـا.  والميـراث 

10. توصيف نماذج من القوانين المتعلقة بتنظيم علاقات الأشـخاص من الناحية 
الثقافيـة فـي الاسـتخدام الخدمـات العامـة كالصحـة والمواصالت والتعليـم. مثـل: زيارة 

الطبيـب، ركـوب الحافلـة أو الطائـرة أو السـيارة، وغير ذلك.

11.  توصيـف نمـاذج مـن القوانيـن المتعلقـة بتنظيـم علاقـات الأشـخاص ثقافيًا من 
حيث السـكن والمعيشـة وحقوق الجوار.

12. توصيـف نمـاذج مـن القوانيـن المتعلقـة بتنظيـم أنمـاط علاقـات الطالب فـي 
المـدارس والمسـاكن والجامعـات والأماكـن العامـة.

13. نمـاذج مـن القوانيـن المتعلقـة بتنظيـم علاقـة النـاس بالمـال والملكيـات مـن 
الثقافيـة.  الناحيـة 

12( أسـاليب التعبيـر عـن الوجدانـات والمشـاعر والخصوصيـات بيـن أبنـاء اللغـة 
العربيـة، كالفـرح والسـعادة والحـزن والتعـب والقيـم الثقافيـة الإسالمية المتجسـدة فـي 
سـلوك أبنـاء العربيـة عنـد التعبيـر عـن وجداناتهم وأشـواقهم ومكنوناتهـم وخصوصياتهم 

الفرديـة والاجتماعيـة.

ضوابط أساليب التعبير عن الوجدانات والمشاعر في الثقافة العربية

الوجدانـات  عـن  التعبيـر  عنـد  وانخفاضـه  الصـوت  ارتفـاع  ثقافـة  توصيـف   .1
والمشـاعر. مثـل نبـرة الحـزن وضعـف الصـوت المصاحـب للتعبيـر عـن ذلـك. وكذلـك 

وثباتـه.  الصـوت  وقـوة  الفـرح  التعبيـر عـن  فـي  المنتعشـة  الصـوت  نبـرة 

التعبيـر عنـد الإخبـار  العبـارة وقـوة  الصـوت ووضـوح  ارتفـاع  ثقافـة  2. توصيـف 
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بالحـق أو مـا يـراه المتكلـم حقًـا وعنـد المطالبـة بـه وعـرض المظلمـة. مثـل تعبيـرات: لا 
يـا شـيخ..، اسـمع قولـي..، أرأيـت...

والطلبيـة  والاسـتفهامية  التقريريـة  الجمـل  عـن  التعبيـر  عنـد  النغمـات  هبـوط   .3
باسـتعمال أدواتهـا اللازمـة، ويبـرز جليًـا علـى ألسـنة العامـة في التعبيرات الشـفوية، مثل: 
»فين أو وين« للمكان و »مين« للعاقل، وقولهم »امته« للزمان، وقولهم »ازاي« للحال. 

والتعجـب  الاسـتنكار  علـى  الدالـة  البلاغيـة  التراكيـب  عنـد  النغمـات  صعـود   .4
والشـرط، فيكـون الصـوت متممًـا للمعنـى. والتعبيـر بالصـوت يمتـاز ثقافيًـا مـن بلـد إلـى 

آخـر.

5. توصيف حال الحزين وضعف صوته عند التعبير عن الشوق والوجد والترجي 
وغير ذلك بصوت رقيق وشعور فقياض بالمعاني المؤثرة. 

6. القيود القانونية الضابطة للتعبير عن المشاعر والوجدانات. 

7. آداب المجتمع في التعبير عن المشاعر والوجدانات )آداب الذوق العام(. 

8. آداب وثقافة المجتمع في أساليب التعبير عن الرغبات والمشاعر أمام الناس. 

9. توصيف ثقافة الفعاليات العامة في التعبير عن المشاعر والوجدانات.

10. توصيف التفاعل الاجتماعي مع أصحاب الحاجات وتقديم الدعم المعنوي. 

13( قواعد الآداب والأخلاق الفردية والاجتماعية في بيئة اللغة الهدف.

ضوابط هذه القواعد والأخلاق في البيئة العربية: 

1. توصيـف ضوابـط آداب الأفـراد فـي أقوالهـم وتعبيراتهـم القوليـة والفعلية، ومثل 
تقديم الكبار في مواضع الإكرام والإكبار، عدم التخدث بوجود الأب والأم، والتأدب 

معهمـا بخفـض الصوت بحضرة أحدهما. 

2. توصيف علاقة الأبناء بالآباء، وتقديم صور واقعية عنها بحيث تبين استمدادها 
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من الفكر الإسلامي. 

3. توصيـف علاقـة الأخـوة ببعضهـم، وبيـان ضـرورة احتـرام الاخـوة القائمـة علـى 
أسـاس الديـن والرحـم. 

العمـل  وزمالء  الأصدقـاء  مـع  السـلوكية  والأداب  العلاقـات  آداب  توصيـف   .4
واعتبـار رابطـة الصلـة التـي تجمـع الفـرد بزملائـه وأقرانـه وأصدقائـه في جميـع الأحوال. 

عليهـا  تحافـظ  العربيـة  المجتمعـات  تـزال  لا  التـي  الاجتماعيـة  القيـم  إبـراز   .5
وتعزيزهـا فـي التعامـل والسـلوك بيـن أبنـاء المجتمـع، كالإيثـار واحتـرام الكبيـر والعطـف 

يـؤذي الأفـراد والمجتمـع. الملهـوف وكراهـة مـا  علـى الصغيـر وإغاثـة 

6. بيـان جوانـب الضعـف فـي بعـض القيـم الاجتماعيـة فـي المجتمـع العربـي، مـع 
ذكر أسـاليب رفض تقويضها في مواقف اتصالية وحوارات اجتماعية، وتحديد أسـباب 

التقويـض مـن العولمـة ومقتضيـات الهيمنـة الاقتصاديـة والسياسـية وغيرها.

7. تقديم المعايير الأخلاقية وتوصيفاتها من الواقع وليس من قصص تراثية.

8. توصيف آداب الأفراد في التعامل مع الأبوين في جميع الأحوال.

الإنسـانية  القيـم  وبيـان  النسـاء،  مـع  التعامـل  فـي  الرجـال  أخالق  توصيـف   .9
والاجتماعيـة المحركـة لأسـاليب صيانـة المجتمـع مـن خالل الاعتمـاد علـى الحفـاظ 
علـى المـرأة ودورهـا كأم ومربيـة ومعلمـة للأجيـال، مـع ذكـر صـور تبيـن دور الهيمنـة 

ذلـك.  تقويـض  فـي  فـي  والعولمـة 

10. توصيـف أخالق النسـاء فـي صيانـة المجتمـع والحفـاظ علـى قيمـه، مـن خالل 
علاقتهـا كام وزوجـة وبنـت وأخـت ومعلمـة وطبيبـة ومهندسـة ومربيـة وأسـباب اتخـاذ 
والتنشـئة  التربيـة  فـي  الريـادي  الـدور  عـن  تصرفهـن  لا  التـي  المهـن  العربيـات  النسـاء 

والتعليـم.

11. توصيف ثقافة الدعم الاقتصادي للأفراد المحتاجين المسـتحقين، وهذا جزء 
من فرائض الإسالم وسـننه ومندوباته. 
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12. توصيـف ثقافـة التكافـل الاجتماعـي والتطـوع فـي خدمـة المجتمـع والأفـراد 
القريبيـن منـا كالجـار والصديـق والقريـب وغيرهـم. 

13. توصيـف ثقافـة الدعـم المعنـوي والمبـادرة بتقديـم مـا يسـاعد أبنـاء المجتمـع 
علـى تحقيـق مرادهـم فـي الخيـر؛ مثـل مسـاعدة الجـار فـي البيـت والجـار العمـل ورفيـق 
الطريـق وغيـر ذلـك، وبيـان لـزوم ذلـك علـى المسـلم مـن جهـة الديـن وآدابـه وتعاليمه لا 

مـن جهـة القوانيـن.

العامـة  الأماكـن  فـي  للمحتاجيـن  المعنـوي  الدعـم  تقديـم  ثقافـة  توصيـف   .14
الخاصـة. والمجالـس 

العربيـة وأنواعهـا بمـا تحمـل مـن  أبنـاء  التـي تعكـس ثقافـة  14( الآداب والفنـون 
تعبيـرات عـن فكـر وقيـم ثقافيـة. 

ضوابط الآداب والفنون التي تعكس ثقافة أبناء العربية 

1. توصيـف ثقافـة الفنـان العربـي الراقيـة التـي تنمـي الإبـداع والجمـال بيـن النـاس، 
وربطهـا بالقيـم الممـدة لتلـك الأحـوال. 

2. توصيـف ثقافـة المحبـة والتسـامح فـي فكـر أبنـاء العربيـة بصـور راقيـة مـن واقـع 
أبنـاء المجتمـع العربـي. 

3. توصيـف أحـوال الفنـان العربـي فـي العمـارة ومـا تعكسـه فنـون العمارة من سـمو 
أخلاقي. 

وسـمو  روحـه  رقـي  عـن  المعبـرة  بموسـيقاه  العربـي  الفنـان  أحـوال  توصيـف   .4
أخلاقـه. 

مـن رسـم وتصويـر  بأنواعهـا،  الفنـون  فـي  العربيـة  أبنـاء  ثقافـة  آداب  5. توصيـف 
المجتمـع  قيـم  مـن  ذلـك  كل  واسـتمداد  عمرانـي،  وتخطيـط  وعمـارة  وتخيـل  ودرامـا 

الإسالم.  وقيـم  مبـاديء  علـى  القائمـة  الأساسـية 
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6. تقديم صور واقعية عن رقي الفن العربي في تنمية الفنون الموسيقية والرياضية 
والرسم والتمثيل والتصوير والتخطيط العمراني. 

7. تقديـم صـور واقعيـة عـن نظـرة الفنـان للطبيعـة والجمـال وتصويـره وضـرورة 
عليـه.  المحافظـة 

8. توصيـف واقـع الفـن العربـي بيـن تـرك الخصوصيـات الثقافيـة العربيـة وتقليـد 
اقتصاديًـا.  المهيمنـة  الـدول  فنـون 

9. توصيـف نظـرة الإسالم للفـن والجمـال وتصويـره وتقديمـه بمـا ينمـي الـروح 
والإحسـاس بالجمـال وتسـخيره للارتقـاء بـروح الإنسـان وذوقـه وإنسـانيته.

10. توصيـف ثقافـة أبنـاء العربـي فـي تـرك فضـول النظـر إلـى الأشـخاص والأشـياء 
وخصوصيـات الآخريـن.

ثانياً: المعايير الإضافية للمعرفة الثقافية وضوابطها

1( الخاصة بتعليم اللغة العربية للمسلمين غير الناطقين بها 

الصبـح  صالة  المسـاجد،  فـي  والجماعـات  الجمعـة  صالة  للصالة،  النـداء   .1
والعشـاء.

2. ثقافة الحفاظ على الوضوء وملازمة المسلم لحال الطهارة. 

3. ثقافة المسلم في تكرار تلاوة القرآن في عدة اوقات في اليوم. 

4. ثقافة ملازمة المسلم للأذكار بتعدد أوقاتها وغاياتها. 

5. ثقافة المسلم في ترك فضول النظر والنظر إلى ما لا يعنيه امتداد نظره إليه.

6. توصيـف ثقافـة علاقـات أبنـاء الحـي بإمـام المسـجد وأصدقـاء المسـجد من أبناء 
الحي. 
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الطالب  المسـاجد والبيـوت وعلاقـة  فـي  الوعظيـة  المجالـس  ثقافـة  7. توصيـف 
وأبنـاء الحـي بالشـيخ الواعـظ فـي المسـجد. 

8. توصيـف ثقافـة الخلافـات الأسـرية وطـرق حلولهـا الأسـرية والاجتماعيـة ودور 
علمـاء المسـلمين فـي حل المشـكلات. 

والفعليـة،  القوليـة  وتعبيراتهـم  أقوالهـم  فـي  الأفـراد  آداب  ضوابـط  توصيـف   .9
ومثـل تقديـم الكبـار فـي مواضـع الإكـرام والإكبـار، عـدم التخـدث بوجـود الأب والأم، 
والتـأدب معهمـا بخفـض الصـوت بحضـرة أحدهمـا، وبيان مسـتند تلـك الثقافة من القيم 

والمبـاديء الإسالمية.

تبيـن  بحيـث  عنهـا  واقعيـة  صـور  وتقديـم  بالآبـاء،  الأبنـاء  علاقـة  توصيـف   .10
الإسالمي.  الفكـر  مـن  اسـتمدادها 

11. توصيـف علاقـة الأخـوة ببعضهـم، وبيـان ضـرورة احتـرام الاخـوة القائمـة على 
أسـاس الديـن والرحم. 

12. توصيف ثقافة الصدق وأثره على إيمان المسلم. 

13. توصيف أخلاق المسلمين في معاملة الآخرين وخصوصًا مرتكبي المعاصي 
والرفق بهم حتى يرجعوا عن مخالفاتهم. 

14. توصيف ثقافة القدوات والتمثل بأخلاقهم في المجتمع. 

15. توصيـف ثقافـة المرجعيـة الدينيـة لأبنـاء المجتمـع العربـي المتمثلـة فـي العلماء 
الشـرعية  الحلـول  وتقديـم  الدينيـة  الأحـكام  وإطالق  الديـن  أمـور  فـي  المتخصصـون 

للمخالفـات التـي يقـع بهـا النـاس فـي الواقـع.

2( الخاصة بتعليم العربية لطلاب العلوم الإسلامية غير الناطقين باللغة العربية

1. توصيف أبواب الفقه الإسلامي عمومًا والمسائل الأساسية للحلال والحرام.

2. ضبط المصطلحات الفقهية الأساسية وتقديمها في سياقات مناسبة.
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3. توصيف مباحث العقيدية الأساسية ومسائلها الكلية. 

4. ضبط المصطلحات الكلامية الأساسية وتقديمها في سياقات مناسبة.

5. توصيف مباحث علوم القرآن الكريم والتفسير. 

6. ضبـط مصطلحـات علـوم القـرآن والتفسـير الأساسـية وتقديمهـا فـي سـياقات 
مناسـبة.

7. توصيف مباحث علوم الحديث النبوي الشريف. 

8. ضبـط مصطلحـات علـوم الحديـث النبـوي الشـريف الأساسـية وتقديمهـا فـي 
مناسـبة. سـياقات 

9. توصيف مباحث السيرة النبوية والتاريخ الإسلامي. 

10. ضبـط مصطلحـات علـوم الحديـث النبـوي الشـريف الأساسـية وتقديمهـا فـي 
سـياقات مناسـبة.

11. توصيف مباحث التزكية والأخلاق الإسلامية. 

12. ضبـط مصطلحـات علـوم التزكيـة والأخالق الإسالمية الأساسـية وتقديمهـا 
فـي سـياقات مناسـبة.

13. تقديم المفردات المناسـبة للمفاهيم والمصطلحات الإسالمية المسـتمدة من 
المصـادر الأصلية للعلوم الإسالمية.

14. تقديم التعبيرات الإسالمية المسـتمدة من المواقف الاتصالية بين المسـلمين 
والعلمـاء والمزكيـن والمربيـن التـي تبيـن سـياقاتها التداولية فـي التربية والتعليم. 

15. بيـان دور الهيمنـة الاقتصاديـة والاسـتعمارية والعولمـة فـي هدم وتقويض تلك 
الجوانـب الخاصـة بحياة المسـلمين وإلغائها.



مجلة كلية العلوم الإسلامية في جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية - العدد: 3 / 2021م

171

المبحث الثاني: معايير مستوى الوعي الثقافي

أولاً: المعايير الأساسية للوعي الثقافي وضوابطها

1( أن يحصل المتعلمون على معرفة ثقافية كافية عن الثقافة العربية. 

وذلك مبين في جميع الضوابط الواردة في المبحث الأول.

2( إدراك حدود الثقافة الوطنية. 

إن لـكل وطـن أو دولـة ثقافـة وطنيـة تميزهـا عـن مثيلاتهـا مـن الثقافـات الإقليميـة، 
سـواء فـي الشـكل أو الأنمـاط أو الدلالـة، أو غيرهـا، وخاصـة مـا يشـكل سـمات الهويـة 
الوطنيـة، وإن إدراك الفـروق بينهـا وبيـن غيرهـا هـو الحـد الفاصـل الـذي يميزهـا عـن 

غيرهـا مـن الثقافـات. 

ضوابط حدود الثقافة الوطنية:

1. مظهـر اللبـاس الوطنـي المحلـي يميـزه عـن نظيـره الإقليمـي أو الأبعـد. مثـل: 
الثـوب المصـري المحلـي الشـعبي يتميـز عـن مثيلـه الإقليمـي كالسـوداني أو الأردنـي أو 
السـعودي أو الإماراتـي مثالً، رغـم التشـابه الكبيـر فـي بعـض الجوانـب. ويضيـق التشـابه 
لدرجـة صعوبـة التمييـز بيـن الأنمـاط الخليجيـة مـن الثياب، كما بيـن الإماراتي والعماني 

والقطـري، بينمـا يتضـح أكثـر مـع السـعودي والكويتـي. 

2. ومثلـه يبـرز بوضـوح نمـط حجـاب المـرأة العربية، فكل دولة وكل مجتمع عربي 
لـه نمـط ثقافـي خـاص بـه مـن الحجـاب، وتعددهـا بتعـداد مناطقهـا الداخليـة فضالً عـن 
تعـدد الـدول العربيـة. وهـذ التعـدد دلالـة ظاهـرة علـى أن شـكله ونمطـه عـرف اجتماعـي 
تبعًـا لثقافاتهـم وأعرافهـم  النـاس  التـي يتخذهـا  الثيـاب والزينـة  خالـص كمـا هـو شـأن 

الاجتماعيـة الخاصـة بهـم. 

3. أساليب البناء وأنماط البيوت العربية التقليدية والحديثة.

4. تنـوع الأطعمـة والمشـارب تبعًـا للتـوزع الجغرافـي والإقليمـي رغـم المشـتركات 
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الكثيـرة الناشـئة عـن اعتبـارات دينيـة جغرافيـة أو دينيـة أو سياسـية أو غيرهـا. 

5. تنـوع واختالف مظاهـر خدمـات الحيـاة وأسـاليبها التـي تتخذهـا كل دولة وينشـأ 
عليها الأجيال. كالتعليم والصحة والتواصل والمعاملات التجارية والاقتصادية، حيث 
نجـد فـوارق كبيـرة بيـن الـدول العربيـة تبعًـا الاعتبـارات مختلفـة، مثـل انتشـار المصـارف 
الإسالمية فـي مصـر ودول الخليـج منـذ أكثـر مـن نصـف قرن، بينما دول عربية أخرى لا 
تـزال بعيـدة عـن ربـط المصـارف بالنظـام المالـي الإسالمي، وبعضهـا انفتـح منـذ أقل من 
15 عامًـا. ممـا شـكل منظومـات ثقافيـة مختلفـة فـي التعامـل المعالـي بين الـدول العربية، 

سـاهمت بثقافة المجتمع بشـكل ما. 

3( رفع الوعي لفهم قيم ومعتقدات ثقافة اللغة العربية.

والمبـاديء  القواعـد  جملـة  فـي  تتمثـل  دولـة  كل  تصتعهـا  وطنيـة  ثقافـة  هنـاك 
والمعتقـدات والأنمـاط التـي تضعهـا الدولـة وتدخلهـا فـي منظومـات التعليـم والثقافـة 
والوعـي والإعالم وسـائر الـوزارات، والتعبيـرات اللغويـة تؤكـد تلـك المعتقدات والقيم 
الاجتماعيـة وسـمات الهويـة الثقافيـة للوطـن الواحـد، وتتمايـز تعبيـرات بعـض الـدول 

العربيـة عـن بعضهـا مـن جوارهـا العربـي والإقليمـي تبعًـا لـكل ذلـك. 

ضوابط حدود الثقافة الوطنية:

1. تمييـز تعبيـرات المعتقـدات والمبـاديء والقيـم المجتمعيـة، ومثالـه تعبيرات أهل 
سـورية في التحية الصباحية أو المسـائية؛ فأحيانًا تكون مرتبطة بالدعاء بإشـراق الأنوار 
المحمديـة علـى الطـرف المُحيَّـا، كقولهـم: »صباحك مشـرق بأنـوار النبوة« أو »صباحك 
مشـرق بأنـوار النبـي صلـى الله عليـه وسـلم« أو قولهـم: »صبحـك الله بأنـوار نبيه صلى الله 
عليـه وسـلم«. فـي حيـن تعتبـر هـذه التحيـة غيـر مقبولـة فـي مجتمعـات عربيـة أخـرى تبعًا 
لإيديولوجيـات دينيـة صنعتهـا تلـك الدولـة وصبغتهـا بقالب ديني وحملت الناس عليها، 

كمـا هـو الحـال في المجتمعات المتشـددة كالسـعودية مثلاً.

2. تمييـز العبـارات الأدبيـة والسـياقية التـي تحمل مفاهيم دينية واعتقادات يتنعكس 
في سـلوك أبناء اللغة العربية، مثل أسـاليب القَسَـم التي تجري على ألسـنة الناس عادة، 
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وكذلـك عبـارات القبـول أو الرفـض لمـا يوافـق أو يخالـف القيـم والمبـاديء الإسالمية 
التـي تجـري فـي حيـاة النـاس اليوميـة، مثـل بـر الوالديـن ومعاملتهمـا، واحتـرام الأذان، 

ومعاملـة كبـار السـن والأطفـال، وتقديـم المسـاعدة للمحتاجيـن لهـا، وغيـر ذلـك. 

3. ثقافـة التعبيـرات المرتبطـة بالمائـدة والولائـم العاديـة أو المناسـبات الخاصـة، 
مثـل قولهـم: »لا حيـاء علـى الطعـام«، وقولهـم: »المائـدة ستحاسـبك« لمـن يـأكل القليـل 
مـن الطعـام ويتـرك الأكل وهـو جائـع. ومثلـه البـدء بالبسـملة عنـد بـدء الطعـام، وكذلـك 
عنـد إرادة توجيـه الطلـب للضيـف بـالأكل، بـأن يقـول لـه: »بسـم الله« وهـو يشـير إلـى 

الطعـام بيـده. 

4. ثقافـة البسـملة عنـد الشـروع بـأي أمـر أو عمـل أو قـول، كدخـول بيـت أو ركـوب 
مركبـة أو حمـل شـيء أو تنـاول شـيء، أو فتـح بـاب أو خزانـة أو درج أو غيـر ذلـك 
مـن الاعمـال الاعتياديـة اليوميـة. وهـذا أمـر يجـري علـى ألسـنة أبنـاء العربيـة فـي عمـوم 
احوالهـم، ولا يقتصـر علـى المتدينيـن منهـم، رغم محـاولات التثقيف الإعلامي المضاد 
الـذي يهـدم قيـم المجتمعـات العربيـة ليـل نهـار بتغييبـه وهدمـه، لكنه لا يـزال حالة ثقافية 
منغمسـة فـي ضمائـر أبنـاء العربيـة وتترجمهـا سـلوكياتهم. بـل إن كثير من غير المسـلمين 

متمسـكين بها. 

أو  بشـخص  تلـم  مصيبـة  أو  مكـروه  حـودث  عنـد  والحوقلـة  الترجيـع  ثقافـة   .5
مجموعـة مـن النـاس، فيبتـدرون بالقـول: »إنـّا لله وإنـّا إليـه راجعـون«، والقـول: »لا حَـولَ 
ولا قُـوّة إلا بـالله«، والقـول عنـد رؤيـة مريـض أو مبتلـى »الحمـد لله الـذي عافانـي« أو 

القـول: »الحمـد لله علـى العافيـة«. 

6. ثقافة حمد الله تعالى وشكره عند العطاس وعند حصول أمر مستحن، وكذلك 
الرد على من حمد بعد العطاس بالدعاء بالرحمة، بقول: »يرحمك الله«.

4( رفع مستوى الوعي لفهم السلوكيات الثقافية عند المسلمين. 

ينشـأ السـلوك الإنسـاني عـن قيـم ومبـاديء معتبـرة عنـد الأفـراد فـي أي مجتمـع، 
وبالتالـي فـإن سـلوك أبنـاء المجتمـع العربـي يعكـس القيـم الإسالمية ومبـاديء المجتمع 
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التـي تسـمد مـن الإسالم، وبالتالـي نـرى ثقافـة أبنـاء اللغـة العربيـة السـلوكية والقوليـة 
تعكـس ذلـك فـي الضوابـط الآتيـة:

ضوابط رفع مستوى الوعي لفهم السلوكيات الثقافية عند المسلمين:

1. التوقـف عـن الـكلام فـي حضـرة تالوة القـرآن الكريـم، ورفـع الأذان ومـرور 
 ... الجنـازة 

2. خفض الصوت بالكلام بحضرة الأب والأم والمعلم والشيخ الكبير ... 

3. مصاحبـة بعـض الأفعـال بعبـارات مخصوصـة تحمـل قيـم اعتقاديـة، عنـد الطعـام 
أو الشراب، وعند الفراغ من الأكل أو الشرب، وعند ارتداء الثياب وعند خلعها، وعند 
دخـول الحمّـام أو الخـروج منـه، وعنـد ركـوب المركبـة، وعنـد النـوم وعنـد الاسـتيقاظ، 

... وهكذا.

4. عنـد العثـور علـى مـال يتـم البحـث عـن صاحبـه واتبـاع طـرق مختلفـة لإيصالـه 
إليه. 

5. شـعور الرجـال بالمسـؤولية عـن حمايـة النسـاء سـواء كـن زوجـات أم أخـوات 
أم بنـات، صغيـرات أم كبيـرات؛ مـن حيـث المسـؤولية الاقتصاديـة والاجتماعيـة، سـواء 
كـن عامالت أم غيـر عامالت، فقيـرات أم غنيـات. مثـل منـع بعـض الرجـال للنسـاء مـن 

السـفر دون مرافـق.

نظـرًا لاعتقادهـم  والمحـارم  النسـاء  بالغيـرة علـى  فيـه  المبالـغ  الرجـال  6. شـعور 
بالمسـؤولية عـن حمايـة النسـاء، ممـا يتسـبب بشـعور المـرأة بنقصـان أهليتهـا مـن جهـة 
وعـدم إدراك متعلمـي اللغـة العربيـة التفسـير الموضوعـي لهـذه الظاهـرة الاجتماعيـة مـن 

جهـة ثانيـة. 

7. إبـراز حجـاب المـرأة بصورتـه الاجتماعيـة والثقافيـة المسـتمدة مـن المبـاديء 
والقيـم الإسالمية، وعـدم ربطـه بظواهـر تلصـق بالمجتمع العربي، كسـلطة الرجال وقهر 
النسـاء عليـه وغيرهـا مـن التهـم الرخيصـة التـي تنـدرج تحـت عناويـن الوصايـة والهيمنـة 
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الفكريـة والعولمـة. 

5( رفـع مسـتوى الوعـي لفهـم الممارسـات الأخلاقيـة والاجتماعيـة فـي ثقافـة اللغـة 
العربية. 

أغلـب القيـم الاجتماعيـة العربيـة مصدرهـا المبـاديء والآداب الإسالمية، وهي في 
جملتهـا قيـم سـلوكية يغلـب عليهـا الطابـع الأخلاقـي، لذلك تنعكس في ممارسـات أبناء 

المجتمـع العربـي وسـلوك أفراده كأخلاق. 

ضوابـط رفـع مسـتوى الوعـي لفهـم الممارسـات الأخلاقيـة والاجتماعيـة فـي ثقافـة 
اللغـة العربيـة:

1. ثقافـة »العيـب« وهـو حالـة الخلـل الاجتماعـي، الـذي يكـره فعلـه ويعتبـر فاعلـه 
سـاقط المـروءة فـي نظـر المجتمـع، مثـل: نقـل الـكلام عـن النـاس والتحـدث عنهـم بمـا 
يكرهـون فـي غيابهـم، وهـي أفعـال محرّمـة شـرعًا، لكنهـا اجتماعيًـا لهـا وصـف »عيـب«. 
أو تبـع أخبـار النسـاء، أو مـد النظـر إلـى خصوصيـات النـاس، أو اسـتراق السـمع فـي 
المجالـس، أو الوشـاية بالنـاس، أو الـذي يدخـن أمـام النـاس مؤذيًـا لهـم دون اكتـراث، 

أو غيـر ذلـك. 

2. عـدم ثقـة النـاس بالشـخص المجاهـر بالمعاصـي. كالـذي يظهـر فطـره فـي نهـار 
رمضـان، أو الـذي يقـف فـي الطريـق مؤذيًـا المـارة بنظراتـه وحديثـه، أو الـذي يشـرب 

الخمـر أمـام النـاس، وغيـر ذلـك.

3. ثقة الناس بالرجل الملتزم بتقوى الله تعالى ومحبتهم له.

4. تفاعـل النـاس مـع السـلوكيات المعبـرة عـن محبـة النبـي صلـى الله عليـه وسـلم، 
مـن أهازيـج وأناشـيد واحتفـالات وغيـر ذلـك.

5. اعتيـاد النـاس تبـادل أطبـاق الحلـوى فـي بعـض المناسـبات الدينيـة التي انتشـرت 
وصـارت تقليـدًا اجتماعيًـا، مثـل الاحتفـال بيـوم عاشـوراء )العاشـر مـن محـرم(، بحيـث 
يتبـادل النـاس أطبـاق حلـوى معينـة معـدة مـن الحبـوب، احتفالاً بيوم نجاة سـيدنا موسـى 
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مـن فرعـون وبطشـه، كمـا جـاء فـي السـنة النبوية. 

6. التـزام النـاس بـآداب الجـوار وعـدم إزعـاج الجـار، وليـس للـرادع القانونـي بـل 
للوازع الديني، كاسـتئذان الجار لجاره في بناء جدار فوق بيته، أو فتح نافذة قد ينزعج 

منهـا جـاره، أو غيـر ذلـك مـن بنـاء او عمـل أو صـوت أو سـلوك. 

السـلوكية مبنيـة علـى دافـع دينـي فـي الاقتـداء  الممارسـات الأخلاقيـة  7. أغلـب 
بسـيدنا محمـد رسـول الله صلـى الله عليـه وسـلم، أو منشـأ اعتقـادي عنـد النـاس.

6( إدراك التعبير عن الحالات الوجدانية في التعبير باللغة العربية. 

رسـمها  التـي  والحـدود  الإسالمية  بالقيـم  مرتبـط  الوجدانيـات  عـن  التعبيـر  إن 
الإسالم للمسـلمين فـي القـول والعمـل، وعليـه فـإن أبنـاء العربيـة يجعلـون تعبيرهـم عـن 
مواجيدهـم ومشـاعرهم وضمائرهـم منضبطًـا باطالع الله تعالـى عليـه، واعتبـار رقابـة الله 
تعالـى وتسـجيل الأعمـال علـى العبـاد، وبالتالـي فـإن تلـك المشـاعر وتلـك الوجدانيـات 
انضبـط بموافقـة الشـريعة الإسالمية وآدابهـا، ومـن هنـا نجد أبناء العربيـة يعتبرون قواعد 
المجتمع في تعبيرهم عن مشـاعرهم، وهذه القواعد اسـتمدادها من الشـريعة الإسالمية 

وآدابها.

ضوابط إدراك التعبير عن الحالات الوجدانية في التعبير باللغة العربية: 

1. كتمان الميول القلبية ولواعج العلاقات القلبية وعدم التحدث عنها مطلقاً. 

2. عدم تسمية المحبوب بين الناس، وغن تحدث عنه فيكني أو يورّي بذلك. 

3. قباحة الوشاية بالمحبّ إذا ما عرف، وعدم استحسان نقل أخباره. 

4. عدم الثقة بمن يشي بمحب أو محبوب أو يفرق بين محبوبين. 

5. إظهار عبارات التودد والمودة والتقريب بين الناس عاطفيًا. 

7( إدراك الحالات الإنسانية وتمييزها عن الوجدانيات في التعبير باللغة العربية. 
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إن ثقافة المجتمعات العربية مبنية على أسـس ومباديء الإسالم وأحكام الشـريعة 
الإسالمية وآدابهـا، وقـد كـرّس الإسالم كل فضيلـة وأخالق فـي قيمـه ومبادئـه، وحقـق 
السالمة  فجعـل  المجتمـع،  أو  بالفـرد  والإضـرار  الضـرر  ومنـع  الاجتماعيـة،  السالمة 
الإنسـانية مـن الفضائـل التـي حـث عليها، ودعم تقاليد وأعـراف المجتمعات التي تحقق 

سالمة وأمناً.

ضوابط الحالات الإنسانية وتمييزها عن الوجدانيات في التعبير باللغة العربية: 

1. التعبيرات اللغوية عن الوجدانيات لها أساليب عديدة ومفردات غزيرة. 

2. تعبيـرات التفاعالت الإنسـانية ذات أسـاليب ومفـردات عديـدة فـي التراكيـب 
اللغويـة. 

3. تعبيرات المشاعر الإنسانية لها ألفاظ عديدة وتراكيب متنوعة. 

والقلبيـة  النفسـية  والميـول  والمشـاعر  العواطـف  عـن  تعبـر  ومفـردات  ألفـاظ   .4
الإنسـانية.  والحـالات 

8( إدراك سـمات الهويـة العربيـة ومواضـع الاعتـزاز بهـا عنـد أبنائهـا عنـد التعبيـر 
العربيـة. باللغـة 

كُلّ أمّـة تفخـر بمقومـات هويتهـا، التـي تُعـرَف بهـا وتميزهـا عـن غيرهـا مـن الأمـم، 
وتشـكل سـمات الهويـة مصـدر اعتـزاز أبنائهـا. 

ضوابط إدراك سمات الهوية العربية ومواضع الاعتزاز بها عند أبنائها:

1. التـراث الحضـاري للأمّـة العربيـة ومـا يحويـه مـن معـارف وقيـم تجعـل الإنسـان 
والقيـم  والمعـارف  العربيـة،  كاللغـة  إليهـا،  بالانتمـاء  والفخـر  بالاعتـزاز  يشـعر  العربـي 
الحضـارة  أهدتهـا  التـي  والمخترعـات  والمكتشـفات  والآداب،  والفنـون  الإسالمية، 

للبشـرية. الإسالمية  العربيـة 

5. التراث ليس كتلة واحدة، بل هو مستودع خبرات وتجارب وأفكار وممارسات 
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وإنجازات حققها فرسان الحضارة وورثناها عنهم دون إرادة في تفعيلها. 

6. خطاب معاصر وموضوعي يحقق التوازن بين سمات الهوية الحضارية الفاعلة 
بعيدًا عن الدور الاستهلاكي )المنفعل( ومنغمسًا في المشاركة بإنتاج المعرفة.

7. إدراك مظاهـر الثقافـة المجتمعيـة ذات الأشـكال والأنمـاط الموحّـدة فـي اللباس 
والطعـام وترتبـط بنفـس العامـل الحضـاري المشـترك الذي تسـتمد منه. 

8. إدراك العمـق المعرفـي والفكـري فـي أسـاليب المعيشـة وأحـوال النـاس المدنيـة 
وتعاملاتهـم الإنسـانية والخدميـة والاقتصاديـة والتجاريـة ... 

9. ارتبـاط سـلوك أبنـاء العربيـة بالفكـر الحضـاري الـذي ينتمـون إليـه، ويـروز ذلـك 
فـي مجـالات التطويـر المعرفيـة والصناعيـة والاقتصاديـة والاجتماعيـة والإنسـانية. 

10. استدامة التنمية على المستوى الفردي بالرغم من غياب المستوى الاجتماعي 
والرسمي نتيجة ارتباطه بسمات الهوية العربية الحضارية.

اللغـة  للمتعلـم وثقافـة  البيئـة الأصليـة  بيـن  التفكيـر  أنمـاط  بيـن  التمايـز  إدراك   )9
العربيـة.

لا بـد عنـد تعلـم العربيـة لغـة ثانيـة من المقارنة والمقاربة بين جوانب لغوية وأخرى 
ثقافيـة بيـن لغـة المتعلـم وثقافتـه الأصليـة واللغـة العربيـة التـي يتعلمهـا باعتبارهـا لغـة 
هـدف، وبالتالـي فـإن مـن ضـرورات معاييـر الوعـي الثقافـي وتمييـز المتعلـم بيـن أنمـاط 

التفكيـر فـي بيئتـه الأصليـة وبيئـة اللغـة العربيـة.

ضوابـط إدراك التمايـز بيـن أنمـاط التفكيـر بيـن البيئـة الأصليـة للمتعلـم وثقافـة اللغة 
العربية:

1. منهـج أبنـاء العربيـة فـي وطريقتهـم فـي تقويم الحالات والمشـكلات المعترضة، 
والمقارنـة مـع بيئـة المتعلـم الأصليـة، مثـل: التنـازع على حق مـن حقوق الجوار. 

2. منهـج أبنـاء العربيـة العربيـة وطريقتهـم فـي حـل المشـكلات الاجتماعيـة بيـن 



مجلة كلية العلوم الإسلامية في جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية - العدد: 3 / 2021م

179

النـاس بالمقارنـة مـع بيئـة المتعلـم، مثـل مفهـوم حريـة الإنسـان. 

3. منهج أبناء العربية في الأعمال التطوعية بالمقارنة مع بيئة المتعلم. 

4. منهـج أبنـاء العربيـة فـي مفاهيـم الترفيـه ومـلء أوقـات الفـراغ، ومقارنـة المتعلـم 
بينهـا وبيـن بيئتـه الأصليـة. 

5. منهـج أبنـاء العربيـة فـي مفاهيـم الصحـة والعالج، والمقارنة بمنهـج بيئة المتعلم 
التـي تعتمـد علـى الصحـة العلاجيـة دون إعطـاء الأولويـة للصحـة الوقائيـة، علـى عكـس 

عكـس المجتمعـات العربيـة التـي تهتـم بالطـب الوقائـي أكثر.

10( إداراك التمايز بين الثقافات البينية ضمن البيئة الثقافية للغة العربية.

البالد العربيـة ممتـدة مـن المحيـط الاطلسـي غربًـا وحتـى الخليـج العربـي شـرقاً، 
وهـي بيئـة متعـددة الثقافـات، بالغـرم مـن اجتمعهـا علـى ثقافـة لغـة واحـدة وديـن واحـد، 
حيـث يشـكل الإسالم ديانـة غالبيـة سـكان البالد العربيـة، وبالتالـي فـإن الفـوارق الثقافية 
بيـن الـدول العربيـة بـل وبيـن المناطـق والأقاليـم داخـل القطـر الواحـد تشـكل نسـيجًا 
متعـددًا ثقافيًـا واجتماعيًـا، وتلـك الحـدود البينيـة تحتـاج إلـى توضيـح عنـد تعلـم الثقافـة 

العربيـة فـي برامـج تعليـم اللغـة.

ضوابط إداراك التمايز بين الثقافات البينية ضمن البيئة الثقافية للغة العربية:

1. تباين الثقافات الصوتية بين المناطق المختلفة. 

2. تباين أنماط الكلام وأساليبه في المناطق المختلفة. 

3. تباين أنماط اللباس والطعام. 

4. تبايـن أنمـاط المعيشـة وأسـاليب الحيـاة المتباينـة بيـن الريـف والمدينـة، والجبال 
والسـهول والباديـة وغيرها. 

5. تبايـن أشـكال الحيـاة بيـن المـدن الحاضـرة والمـدن الأقـل مدنيـة؛ التـي تضعـف 
فيهـا الخدمـات التعليميـة والصحيـة عـن المسـتوى الـذي يقـدم فـي المـدن الحاضـرة. 
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11( إدراك التمايز بين مكونات الثقافة الأصلية للمتعلم وثقافة اللغة العربية. 

إن الثقافـة الأصليـة للمتعلـم لهـا مقوماتهـا التـي تحـدد سـمات هويتـه، وفـي برامـج 
تعلـم اللغـات الثانيـة يتـم الوقـوف علـى الحـدود الفاصلـة بيـن ثقافة المتعلـم وثقافة اللغة 
الهـدف مـن خالل المقاربـات والمقارنـات التصويريـة التي تبرز التنـوع والتعدد الثقافي، 
وتجـل المتعلـم أقـدر علـى فهـم اللغـة الهـدف بسـياقاتها الثقافيـة، وممارسـاتها الثقافيـة، 
وطبيعـة أبنائهـا، ممـا يجعـل يرفـع مسـتوى الوعـي والإدراك فـي جانـب التعـدد الثقافـي 
الضيـق  مـن  والمعلميـن  المتعلميـن  تنقـل  وبالتالـي  ومهـارة،  بسلاسـة  اللغـة  وممارسـة 
الثقافـي الـذي يحكـم علـى الثقافـة المقابلـة إلـى سـعة التعدديـة وفهـم الشـكل الآخـر كمـا 

هـو وممارسـة التعبيـر بالثقافـة الهـدف. 

ضوابط إداراك التمايز بين مكونات الثقافة الأصلية للمتعلم وثقافة اللغة العربية 

1. جميع الضوابط الواردة في المعيار رقم )9(. 

2. تمييـز الحـدود الفاصلـة بيـن الثقافتيـن، لا سـيما بعـد تزييـف الثقافـات الأصليـة 
نتيجـة العولمـة الثقافيـة أو الهيمنـة الاقتصاديـة والسياسـية. 

3. تمييز الفوارق بين أنماط الثقافتين. 

4. تمييـز الثقافـة الأصليـة بـإدراك حدهـا الـذي يفصلهـا عن الثقافـة الهدف، وكذلك 
عـن الثقافـة الأخـرة لبيئـة عربية أخرى. 

5. تأطيـر الخصوصيـات الثقافيـة فـي بيئـة اللغـة الهـدف، أو بيئـة التعلـم إذا كانـت 
قريبـة أو مصنوعـة مسـبقًا لتقريـب المتعلـم منهـا وممارسـتها.

6. مقارنـة المشـتركات الثقافيـة بيـن بيئـة المتعلـم وبيئـة اللغـة الهـدف ثقافيًـا، عندمـا 
تكـون هنـاك مشـتركات ثقافيـة كمـا بيـن التركيـة والمصريـة أو السـورية أو اللبنانيـة، وكما 

هـو بيـن العراقيـة والإيرانيـة مثلاً.

12( فهم الإشارات الثقافية والتمييز بينها وبين نظيراتها في الثقافة الأم. 
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إن لغـة الجسـد وعلاقتهـا بالثقافـة تقـود إلـى ما يعـرف بالصدمة الثقافية، بحيث يجد 
المتعلـم نفسـه فـي مواجهـة ثقافـة مختلفـة تفـرض عليـه التكيـف مع تلك الثقافـة، وأحيانًا 
يقـوم المتعلـم بتغييـر لغـة جسـده، عنـد تقليد تلك الإشـارات والإيماءات التي يمارسـها، 
وفـي الغالـب تتفـق حـركات الجسـد مـع ثقافـات كثيـرة مـن العالـم، وخصوصًـا اليـوم فـي 
التواصـل  يسـمى »وسـائل  الحديثـة ومـا  العولمـة، وتحكـم وسـائل الاتصـالات  عصـر 
الاجتماعـي« فـي تشـكيل وعـي جماهيـر الشـعوب متجـاوزة الحواجـز الثقافيـة الوطنيـة، 
لبعـض الإشـارات  متباينـة  قـراءات  لديهـا  تـزال  الشـعوب لا  مـن  كثيـر  ذلـك  مـع  لكـن 
الجسـدية، وربمـا تدخـل بعـض الإشـارات فـي لغـة التواصـل اليومـي كالموافقـة مثالً 
التـي يرمـز لهـا بالدائـرة التـي تشـكل مـن التقـاء السـبابة والإبهـام مـع فـرد باقـي الأصابـع، 
إلا أن هـذه الإشـارة تعتبـر إهانـة ووصفًـا بالشـذوذ الجنسـي فـي بالد أخـرى مثـل تركيـا 
ومنطقـة البحـر المتوسـط وروسـيا، بينمـا هـي بمعنى التهديد والوعيـد في بعض المناطق 
العربية كالعراق والأردن والخليج العربي وشـرق سـورية... وكذلك مثلاً إشـارة النصر 
فـي بالد الشـام برفـع الأصبعيـن السـبابة والوسـطى، وتوجيـه راحـة اليـد للخـارج، وهـي 
كذلـك فـي ألمانيـا، لكنهـا فـي فرنسـا تعنـي السالم وفـي بريطانيـا وأسـتراليا تعنـي سُـبّة 

وإهانـة للمخاطـب. 

ومـن الضـروري أن يـدرك المعلـم والمتعلـم تلـك الفـروق بيـن الثقافـات حتـى لا 
الثقافـة  ليكتسـب  الثقافيـة،  الصدمـة  حالـة  يعيـش  المتعلـم  ويبقـى  المشـكلات  تحـدث 
بشـكل يوهـن بنيتـه الثقافيـة الأصليـة أو يتخـذ موقفًـا مـن الثقافـة الهـدف فيعطـل عليـه 
اللغـة العربيـة وتعلمهـا، وبالتالـي ينبغـي أن يتقيـد المعلمـون ومعـدوا المـادة  اكتسـاب 

الثقافيـة.  فهـم الإشـارات  التعليميـة بضوابـط 

ضوابط فهم الإشارات الثقافية والتمييز بينها وبين نظيراتها في الثقافة الأم:

1. إدراك المعنـى الثقافـي للإشـارة الجسـدية أو اللغويـة، وفهـم حالـة اسـتخدامها 
والمـكان والظـرف الـذي تسـتعمل فيـه. 

2. تحديـد الإشـارات الثقافيـة فـي مفـردات اللغـة الهـدف الـواردة فـي مـادة التعليـم، 
والتأكـد مـن فهـم المتعلـم لهـا حسـب ثقافـة اللغـة العربيـة الهـدف، ومقارنـة ذلـك بثقافتـه 
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الأم.

التعليـم،  مـادة  فـي  الـواردة  اللغويـة  التراكيـب  فـي  الثقافيـة  الإشـارات  تحديـد   .3
والتأكـد مـن فهـم المتعلـم لهـا حسـب ثقافـة اللغـة العربيـة الهـدف، ومقارنـة ذلـك بثقافتـه 

الأم. 

4. مقارنـة نفـس الإشـارة فـي الثقافـة العربيـة بنظيرتهـا بالثقافـة الأصليـة للمتعلـم، 
وفهـم معناهـا فـي كلا الثقافتيـن. 

5. المقارنـة بيـن معانـي الإشـارات الجسـدية الأكثـر شـهرة واسـتعمالاً فـي الثقافـة 
العربيـة بنظيراتهـا فـي ثقافـة المتعلـم والثقافـات العالميـة. 

6. المقارنـة بيـن الرمـوز المسـتعلمة فـي وسـائل التواصـل الاجتماعـي، والحـالات 
الثقافيـة المطابقـة لهـا والمخالفـة لهـا فـي الثقافـة العربيـة وكذلـك فـي ثقافـة المتعلـم، 

لرسـم الحـدود الثقافيـة. 

7. فهـم المعانـي الثقافـي للأصـوات واسـتعمالاتها فـي الثقافـة العربيـة، مثالً ثقافـة 
اسـتعمال زامـور السـيارة فـي بعـض المـدن العربيـة، ودلالاتهـا فـي مقابـل ذلـك بيانهـا في 

ثقافـة المتعلم. 

8. فهـم المعانـي الثقافيـة لبعـض التراكيـب اللغويـة، مثـل تشـبيه الإنسـان أو وصفـه 
أو مناداتـه باسـم حيـوان معيـن، ودلالاتـه فـي اللغـة العربيـة، وفـي المقابـل دلالة ذلك في 

ثقافـة المتعلم. 

9. فهـم أهميـة بعـض الإشـارات والرمـوز التعبيريـة فـي اللغـة العربية وبيـان معانيها، 
ومقابـل ذلـك معرفـة دلالاتهـا ومعانيهـا في ثقافة المتعلم كسـياق لغوي، وخصوصًا عند 

الترجمة. 

10. الترجمـة مـن خالل فهـم المعانـي الخاصـة بالثقافـة أكثـر مـن المعانـي اللغويـة 
المحضـة، والمقاربـة بيـن عبـارات تتـم ترجمتهـا بيـن اللغتيـن الهـدف ولغـة المتعلـم الأم 

أو لغـة أخـرى.
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13( تمييز الازدواجية اللغوية والثنائية اللغوية في تعليم العربية لغة ثانية

إن تعلـم اللغـة الثانيـة يقـوم علـى منهـج يعتمـد الحالـة الرسـمية للغة، وهـي في اللغة 
العربيـة الشـكل الرسـمي المسـمى »العربيـة الفصحـى«، وإن وجـود المشـتركات اللفظيـة 
والصوتيـة بيـن اللغـة العربيـة الكثيـر مـن اللغات في العالـم، يجعل اقتران الألفاظ العربية 
بنظيراتهـا غيـر العربيـة مـن لغـات المتعلميـن أمـرًا اعتياديًـا أو مكـررًا، وربمـا اتخـذ شـكلاً 
مـن أشـكال تعليـم اللغـة العربيـة، كمـا هـو الحـال فـي تركيـا مثالً، حيـث يعتمـد كثيـر مـن 
المعلمين على العدد الكبير من الألفاظ العربية المستخدمة في اللغة التركية عند تعليم 
اللغـة العربيـة، ويعـود هـذا الأمـر إلـى أسـباب عديـدة مـن أهمهـا لسـانيًا قدم اللغـة العربية 
واختلاطهـا بلغـات الأمـم لمئـات السـنين، وكـون العربيـة كانـت اللغة الرسـمية للحضارة 
التـي عاشـت رائـدة للحضـارة الإنسـانية مئـات السـنين، لا سـيما فـي العلـوم والمعـارف، 
حيـث ظلـت اللغـة العربيـة هـي لغـة العلـم والمعرفـة لقـرون متتاليـة، ومنهـا نهلـت الـدول 
الغربيـة جميعًـا معارفهـا وعلومهـا، إذ لـم تنتقـل العلـوم مـن الإغريقيـة واللاتينيـة مباشـرة 
إلـى الإنجليزيـة والفرنسـية والجرمانيـة والإسـبانية وغيرهـا بـل كلهـا نهلـت علموهـا عبـر 
اللغـة العربيـة، وهـذا يفسـر وجـود الكلمـات والألفـاظ العربيـة فـي جميـع تلـك اللغات. 

ضوابط تمييز الثنائية اللغوية وازدواجية اللغة في تعليم العربية لغة ثانية:

1. تمييز الألفاظ العربية ضمن سياقاتها اللغوية العربية. 

فـي  أو  اللغويـة(  )الثنائيـة  اللغتيـن  فـي  المتكـرر  للفـظ  اللغـوي  المعنـى  تأكيـد   .2
الفصيـح والعاميـة مـن العربيـة )الازدواجيـة اللغويـة(، وذلـك مـن خالل ربطـه بالمعنـى 

العربـي.  السـياقي 

3. تأكيـد دلالـة اللفـظ علـى المعنـى العربـي المسـتعمل لـه عندمـا يتكـرر فـي الثنائيـة 
اللغويـة. مثـل لفـظ )مسـاعدة( فـي العربيـة موضـوع لمعنـى تقديـم العون للشـخص، بينما 
فـي اللغـة التركيـة يسـتعمل بمعنـى الاسـتئذان، وهـذا بهـذا الاسـتعمال مختلـف مختلـف 

تمامًـا عـن المعنـى الموضـوع لـه فـي اللغـة العربيـة. 

4. تمييـز الصـوت العربـي للمفـردة العربيـة وفـق اسـتعمال أبنـاء العربيـة لهـا، مثـل 
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لفـظ الـواو باللغـة العربيـة، واختلافـه عنهـا نطقًـا ولفظًـا فـي اللغـة التركيـة مثالً. 

5. تقديـم الأمثلـة والنمـاذج الواضحـة التمييـز بيـن اللغـة العربيـة ولغـة المتعلـم أو 
العاميـة، لضمـان فهـم المتعلـم للحـالات المختلفـة مـن الألفـاظ والأصـوات. 

6. إبـراز خصوصيـة اللغـة العربيـة فـي الصـوت واللفـظ والمعنـى، وربـط ذلـك عنـد 
المتعلـم بأنسـاق تدريبيـة واضحـة التمييـز، لإدراك الفـروق والحـدود اللفظيـة والصوتيـة 

والدلاليـة بيـن اللغتيـن. 

7. معالجـة الفـروق الصوتيـة واللفظيـة والدلاليـة عنـد المتعلميـن، وضمان تمييزهم 
لهـا بوضـوح، حتـى يتسـنى لهم اسـتعمالها بوعـي واقتدار. 

14( تمييـز الاشـتراك الثقافـي بيـن ثقافـة المتعلـم وثقافـة اللغـة العربيـة مـن خلال 
الوعـي بالحـدود البينيـة والتداخـل الثقافـي. 

كثيـرة،  بقواسـم  المسـلمة  والأمـم  الشـعوب  ثقافـات  مـع  العربيـة  الثقافـة  تشـترك 
ومعظـم هـذه المشـتركات تجـري فـي الثقافتيـن، لكـن هنـاك اختلافـات مطـردة بينهما في 
التطبيـق والأنمـاط الثقافيـة لنفـس القيمـة الثقافيـة، وهـذا أشـبه بالثنائيـة الثقافيـة، بحيـث 
التركـي والأفغانـي  مـع  يشـترك  السـوداني  أو  المصـري  أو  المغربـي  أو  التونسـي  نجـد 
بعـادات  التطبيـق  مـن حيـث  يتداخلـون  المسـلمة  الشـعوب  مـن  وغيرهـم  والباكسـتاني 
وثقافـات واحـدة كلهـا مسـتمدة مـن الإسالم بقيمـه ومبادئـه وسـلوكياته، لكنهـا تتمايـز 
فيمـا بينهـا بالأطـر الثقافيـة المحليـة التي تغير أشـكال تلك العادات والثقافات وأنماطها. 
ويتـم التمييـز بيـن هـذه المشـتركات الثقافيـة بيـن الثقافـة العربيـة الثقافـات الأخـرى مـن 
خالل الوعـي بالحـدود البينيـة وتمييـز التداخـل بينهـم. ومـن أمثلـة ذلـك عـادات تقديـم 
الطعام والولائم والأفراح والأحزان، أو أشـكال اللباس والزينة، أو طقوس المناسـبات 

الدينيـة والاجتماعيـة، أسـاليب الاحتـرام والتوقيـر، وغيـر ذلـك. 

ضوابط تمييز الاشتراك الثقافي بين ثقافة المتعلم وثقافة اللغة العربية:

1. تمييـز الأنمـاط العربـي ةعـن غيرهـا مـن الأنمـاط الثقافيـة، مـن خالل الفـوارق 
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الشـكلية أو النمطيـة غيرهـا. 

8. تأكيـد المدلـول الثقافـي مـن الصـورة الثقافـة العربيـة، وتمييـزه عـن المدلـول فـي 
ثقافـة المتعلـم لنفـس الصـورة، مـن خالل الفـارق البينـي مهمـا كان بسـيطًا، سـواء كان 

بلـون أو شـكل أو أسـلوب أو غيـر ذلـك. 

9. تأكيـد دلالـة الأسـلوب الصوتـي فـي الثقافـة العربيـة، وتمييـزه عن غيـره بالمقارنة 
الصوتيـة لنفـس النمط. 

10. إبراز خصوصية الصورة الثقافية العربية بشـكل يميزها عن سـواها من الصور 
الثقفايـة القريبة منها. 

الصـورة  فـي  العربيـة  اللغـة  وثقافـة  المتعلـم  لثقافـة  البينيـة  الحـدود  توضيـح   .11
الواحـدة.  الثقافيـة 

12. تقديـم الأمثلـة والنمـاذج الواضحـة التمييـز بيـن الثقافـة العربيـة وثقافـة المتعلـم 
الأصليـة، لضمـان إدراك الفـوارق الثقافيـة والحـدود التـي تميـز بينهمـا. 

13. معالجـة التشـابهات الثقافيـة بيـن الثقافتيـن بصـورة تعكـس خصوصيـة كل ثقافة 
بنفسـها، وبيان مسـوغات الأسـاليب الثقافية المنعكسـة في سـلوك أبنائها.

ثانياً: المعايير الإضافية للوعي الثقافي وضوابطها

1( الخاصة بتعليم اللغة العربية للمسلمين غير الناطقين بها 

1. بيـان التمايـز الثقافـي بيـن ثقافـة المتعلـم الأصلية وثقافة اللغة العربية في اسـتماع 
نداء الصلاة أو الأذان والإنصات والترديد، وترك الانشـغال عن ذلك بأمور أقل شـأنًا. 

2. بيـان التمايـز الثقافـي فـي تطبيقـات المسـلمين اليوميـة مثـل النـداء للصالة فـي 
البالد العربيـة وتمييـز الأقاليـم بأنمـاط وأشـكال النـداء للصالة، مثـل الفـارق بيـن الأذان 

المقدسـي عـن الدمشـقي عـن التركـي عـن الحجـازي ... 
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3. بيان التمايز الثقافي في طريقة تلبية النداء للصلاة، وصلاة الجمعة والجماعات 
في المساجد وغيرها. 

4. بيـان التمايـز الثقافـي فـي احتفـاء المسـلمين فـي المناسـبات الدينيـة، كالإحتفـال 
بالمولـد النبـوي، والاحتفـال بليلـة النصـف مـن شـعبان، والإسـراء والمعـراج، وصالة 
التراويـح فـي رمضـان، وصلاتـي العيـد، وزيـارة الحـاج والمعتمـر بعـد رجوعـه، وغيـر 

ذلـك.

5. بيان التمايز الثقافي في طرق الوضوء، وملازمة حال الطهارة والوضوء. 

6. بيـان التمايـز الثقافـي فـي أسـاليب تكـرار تالوة القـرآن والأذكار فـي عـدة أوقات 
ومناسـبات فـي اليوم.

7. التمايـز الثقافـي فـي عـادة النـاس فـي الأذكار اليوميـة وشـغل أوقـات الفـراغ بهـا، 
واختالف عـادات الشـعوب المسـلمة بذلـك.

8. التمايـز الثقافـي فـي ثقافـة تـرك فضـول النظـر، واسـتقباح الاهتمـام بمـا لا يعنيـه 
امتـداد نظـره إليـه.

9. التمايـز الثقافـي فـي ثقافـة علاقـة أبنـاء الحـي بإمـام المسـجد وأصدقـاء المسـجد 
مـن أبنـاء الحـي. 

10. التمايـز الثقافـي فـي ثقافـة المجالـس الوعظيـة فـي المسـاجد والبيـوت وعلاقـة 
الطالب وأبنـاء الحـي بالشـيخ الواعـظ فـي المسـجد. 

11. التمايـز الثقافـي فـي توصيـف ثقافة الخلافات الأسـرية وطرق حلولها الأسـرية 
والاجتماعية ودور علماء المسـلمين في حل المشـكلات. 

12. التمايز الثقافي في عادات اللباس والزينة. 

13. التمايـز الثقافـي بيـن ثقافـة أبنـاء العربيـة وثقافـة متعلمـي العربيـة فـي التعبيـر عـن 
الوجدانيـات والأحـوال القلبيـة والمشـاعر فـي المسـاجد، والتعبيـر عـن ذلـك بالمديـح 
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والأناشـيد.

2( الخاصة بتعليم العربية لطلاب العلوم الإسلامية غير الناطقين باللغة العربية

العربيـة فـي علاقـة  اللغـة  المتعلـم الأصليـة وثقافـة  ثقافـة  بيـن  الثقافـي  التمايـز   .1
بالمعلـم.  الطالـب 

2. التمايز الثقافي في بعض آداب طلب العلم. 

3. التمايز الثقافي في بعض آداب طالب العلم. 

وعلمـاء  العلميـة  والمـادة  بالكتـاب  العلـم  طالـب  علاقـة  فـي  الثقافـي  التمايـز   .4
الكبـار.  المسـلمين 

5. التمايـز الثقافـي فـي النظـرة إلـى علمـاء الفنـون والابتـكارات المعرفيـة الإنسـانية 
والاجتماعيـة، مثـل علمـاء الموسـيقى وعلمـاء الفيزيـاء والطب النفسـي والفلك وغيرها. 

6. التمايز الثقافي في النظر إلى آليات تطبيق القوانين الشرعية في هذ االعصر. 

الشـخصية مـن زواج وطالق  الثقافـي فـي تطبيقـات أحـكام الأحـوال  التمايـز   .7
وغيرهـا.  ووصايـا  وميـراث  الزوجـات  وتعـدد 

8. التمايز الثقافي في تطبيقات أحكام المعاملات المالية. 

9. التمايز الثقافي في تطبيقات أحكام المعاملات التجارية. 

10. التمايز الثقافي في تطبيقات أحكام المعاملات القانونية. 

11. التمايز الثقافي في تطبيقات أحكام العلاقات الأسرية وشؤون الأطفال. 
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المبحث الثالث: معايير مستوى ا�لكفاءة الثقافية

أولاً: المعايير الأساسية ل�لكفاءة الثقافية وضوابطها

1( المعرفـة العميقـة بثقافـة اللغـة العربيـة، معرفـةً تتجـاوز البعـد السـطحي المتحقـق 
فـي المعياريـن السـابقين، وتحليـل مبـررات السـلوك اللغـوي وربطـه بالقيـم الدافعـة لـه. 

ضوابط المعرفة العميقة بثقافة اللغة الهدف:

1. تمييز المعرفة بالثقافة العربية بشكل دقيق يميزها عن الثقافات المتداخلة. 

2. تمييـز سـلوك أبنـاء العربيـة بشـكل دقيـق عـن غيرهـم مهمـا تشـابهت السـلوكيات 
بيـن الثقافـات المتداخلـة. 

3. إدراك المسوغات المرجعية وراء السلوكيات الثقافية عند أبناء العربية. 

4. ربـط الثقافـات والسـلوكيات المنبثقـة عـن عـادات الأفـراد والمجتمـع بمصادرها 
ومراجعهـا المكونـة لها. 

5. إدراك المدلـولات اللغويـة والثقافيـة المتضمنـة فيهـا مـن خالل السـياق اللغـوي 
أو التراكيـب. 

6. معرفة الروابط الفكرية وراء التراكيب والألفاظ. 

2( إدراك مواضع الاتفاق والاختلاف بين الثقافة الأصلية وثقافة اللغة العربية. 

ضوابط إدراك مواضع الاتفاق والاختلاف: 

1. إدراك المواقف المتباينة بين الثقافة العربية وثقافة المتعلم الأصلية.

2. تقديـم المقاربـة الصحيحـة بيـن الموقـف الثقافـي العربـي والموقـف المشـابه فـي 
الثقافـة الأصليـة للمتعلم. 

3. التمكـن مـن توصيـف الموقـف الثقافـي المتفق مع ثقافة المتعلم الأصلية، وبيان 
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الفارق إن وجد. 

4. تمكن المتعلم من ممارسة الموقف الثقافي العربي سواء كان مشابهًا للموقف 
الـذي فـي ثقافتـه الأصلية أم كان مخالفًا له.

المواقـف والحـالات  بيـن  تحليـل مواضـع الاختالف والاتفـاق  القـدرة علـى   .5
المتعلـم الأصليـة.  العربيـة وثقافـة  ثقافـة  بيـن  الثقافيـة 

6. التمكـن مـن إيجـاد العناصـر المشـتركة بيـن الموقفيـن المتفقيـن أو المختلفيـن 
مـن الثقافتيـن.

7. القدرة على توصيف العنصر المشترك أو المختلف بين الثقافتين. 

3( إدراك العلاقات الثقافية المتنوعة والمتباينة بين ثقافة المتعلم الأصلية والثقافة 
العربية، وربطها بمبرراتها القيمية والاجتماعية والفكرية. 

ضوابط إدراك العلاقات الثقافية وربطها بمبرراتها القيمية والاجتماعية والفكرية:

1. التمكـن مـن ربـط الثقافـة العربيـة بمبرراتهـا القيميـة والاجتماعيـة والفكريـة بعـد 
تمييزهـا عـن الثقافـة الأصليـة للمتعلـم. 

2. التمكـن مـن تقديـم صـورة دقيقـة عـن مبـررات الصـورة الثقافيـة العربيـة، سـواء 
سـلكية أو لفظيـة أو صوتيـة أو سـياقية أم دلاليـة. 

3. القـدرة علـى ربـط الصـورة الثقافيـة بالأصـل المسـتمدة منـه سـواء كان عـادة أو 
عرفًـا اجتماعيًـا أو نصًـا دينيًـا أم تقاربًـا فكريًـا ... 

4. القدرة على تحليل النمط الثقافي من حيث الممارسة الفكرية أو السلوكية. 

5. القدرة على التعبير عن النمط الثقافي توصيفًا وتحليلً. 

6. القـدرة علـى وضـع مقاربـة بيـن النمـط والسـلوك الثقافـي العربـي ونمـط الثقافـة 
الأصليـة للمتعلـم. 
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4( التمكـن مـن المشـاركة فـي سـياقات ثقافيـة عربيـة وفهمهـا، دون الخلـط بينهـا، 
الثقافتيـن عنـد مناقشـة مبـررات السـلوك  الثقافـي لأي مـن  النقـد  وتمييزهـا مـن خالل 

الثقافـي. 

ضوابط التمكن من المشاركة في سياقات ثقافية عربية وفهمها:

1. مناقشة الممارسات الثقافية. 

2. التمكـن مـن نقـد جوانـب ثقافيـة فـي إحـدى الثقافتيـن. مثـل نقـد إحـدى طـرق 
اختيـار اسـم المولـود فـي الثقافـة التركيـة، وذلـك مـن خالل اختيـار كلمـة عشـوائيًا مـن 
المصحـف، فيسـمى المولـود بهـذا الاسـم بنـاء علـى وروده فـي المصحـف الشـريف، 
وهـو لفـظ عربـي، دون اعتبـار لمعنـاه فـي الغالـب، وهـذا مـا لا يسـتعمل عنـد العـرب 
مطلقًـا فـي طـرق تسـمية المولـود، ولهـذا نجـد أسـماء مـن القـرآن فـي اللغـة التركيـة ولـو 
كان بعضهـا مجـرد تركيـب لغـوي فـي العربيـة مثـل: بـراق، فرقـان، هـارون، ماهـي، علينا، 

ألِـف، وغيرهـا مـن الأسـماء الشـائعة فـي الثقافـة التركيـة.

3. التمكـن مـن ممارسـة بعـض السـلوكيات الثقافيـة العربيـة مـع إدراك الفـوارق مـع 
الثقافـة الأصلية. 

الثقافـة العربيـة والثقافـة الأصليـة فـي جوانـب  4. التمكـن مـن توصيـف مبـررات 
معينـة. 

5. إدراك المسـوغات المتباينة للصورة الثقافية المشـتركة بين ثقافة المتعلم وثقافة 
اللغة العربية.

6. القدرة على إبراز مبررات الثقافة الأصلية أمام ثقافة اللغة الهدف. 

5( القـدرة علـى الحفـاظ علـى الثقافـة الأصليـة وتمييزهـا عـن الثقافـات الأخـرى، 
علـى الرغـم مـن ممارسـة السـلوك الثقافـي للثقافـة العربيـة. 

ضوابط القدرة على الحفاظ على الثقافة الأصلية وتمييزها عن الثقافات الأخرى:
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1. التمكـن مـن ممارسـة الثقافـة العربيـة بأنماطهـا وأسـاليبها دون إضعـاف الثقافـة 
الأصليـة. 

2. التمكـن مـن مقارنـة الثقافـة الأصليـة بالثقافـة الهدف عند الممارسـة، وتقديم كل 
واحدة بنمطها وشـكلها وطابعها. 

3. القـدرة علـى تصويـر الثقافـة الهـدف كمـا هـي فـي تصـورات أبنائهـا، بمعـزل عـن 
توصيـف الثقافـة الأصليـة. 

4. التمكن من ممارسـة الثقافة الهدف في مواقف حقيقية بحيادية واسـتقلالية عن 
نظرتـه لهـا أو للثقافة الأصلية. 

5. القدرة على فصل السلوك الثقافي بين الثقافة الهدف والثقافة الأصلية. 

6( التمكن من إدارة الاختلاف بين الثقافات بنجاح، عند مناقشة أي من الثقافات 
موضوعـة النقـاش، والاقتـدار مـن تقديـم كل منهمـا بشـكله وصورتـه دون اختالل أو 

اختالط أو ازدواجيـة.

ضوابط التمكن من إدارة الاختلاف بين الثقافات: 

1. التمكن من تقبل الاختلاف واحترام المخالف والاختلاف الثقافي. 

2. الاعتزاز بالهوية ومقوماته الثقافية واحترام الثقافة المختلفة. 

3. إدراك أن الحوار وسيلة لتوسيع مساحة التعايش والتسامح. 

4. التمكن من عرض الثقافة بأمانة ونزاهة وقبول لها وتصويرها باحترام. 

5. التمكـن مـن التفاعـل مـع القضايـا الثقافيـة فـي ثقافـة اللغـة العربيـة بعقليـة منفتحـة 
وتقبـل يـوازي احتـرام الثقافـة الأصليـة للمتعلم. 

6. تمكـن المعلـم مـن احتـرام ثقافـة المتعلـم بنفـس القـدر الـذي يحتـرم بـه الثقافـة 
الهـدف.
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7. تركيز الحوار الثقافي والمناقشات على مساحة التلاقي واحترام المخالفة. 

8. تركيز الحوار الثقافي على أهمية اختلاف الشعوب من أجل التنمية والتطوير.

بيـن  والمحبـة  السالم  ثقافـة  وترسـيخ  التعايـش  علـى  العربيـة  الثقافـة  تركيـز   .9
لفيـن. لمتخا ا

10. القدرة على إدارة حوار متسامح وبناء مع آخر بموضوعية.

7( التمكن من تقديم تجربة ذاتية من التحليل الثقافي ومناقشة الاختلاف بنجاح. 

ضوابط التمكن من تقديم تجربة ذاتية من التحليل الثقافي ومناقشة الاختلاف.

1. تقديـم مؤتلـف الأفـكار ومختلفهـا مـن بوتقـة التجربـة الذاتيـة فـي الثقافـة العربيـة 
ومناقشـتها فـي ضـوء الاختالف الثقافـي.

2. تركيـز الاختالف فـي الجوانـب الفكريـة التـي تحـدد أنمـاط التفكيـر، لتمييز نمط 
الثقافـة العربيـة عـن ثقافـة المتعلـم فـي جانب التفكيـر وطريقته. 

العربيـة،  الثقافـة  المعلومـات حسـب  اسـتنتاج  وطـرق  الثقافيـة  القضايـا  بحـث   .3
الثقافـي فـي  التنـوع  المتعلـم الأصليـة بهـدف صقـل  ومقاربـة نفـس الصـورة مـع ثقافـة 

التفكيـر.  أنمـاط 

4. التمكـن مـن مناقشـة صـورة ثقافيـة وفـق تجربـة المتعلـم الذاتيـة ومطابقتهـا مـع 
ثقافتـه الأصليـة بهـدف تطويـر مهـارات التفكيـر الإبداعـي فـي اللغتيـن وفـق الثقافتيـن. 

5. التمكن من التفكير الناقد للصور الثقافية الفكاهية والساخرة في الثقافة العربية 
والمقاربة بينها وبين ثقافة المتعلم الأصلية. 

الثقافـة  بنـاء علـى خصوصيـات  لنهايـة نـص أو قصـة مقـروءة  النقـد الإيجابـي   .6
الأصليـة.  المتعلـم  ثقافـة  مـع  والمقاربـة  العربيـة، 

7. التمكـن مـن أداء دور إيجابـي لشـخصية ثقافيـة ونقدهـا، والمقاربـة مـع ثقافـة 
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الأصليـة.  المتعلـم 

8. مناقشـة أزمـة عامـة قائمـة علـى تعـارض ثقافـي، وتحليـل الموقـف وبنـاء تصـور 
ناقـد مـن منظـور الثقافـة العربيـة، وآخـر مـن منظـور الثقافـة الأصليـة للمتعلـم. 

8( التمكن من أداء التصورات الثقافية في سياقات نقدية بإيجابية واقتدار.

ضوابط التمكن من أداء التصورات الثقافية في سياقات نقدية بإيجابية: 

1. التفاعـل باقتـدار مـع المواقـف الاتصاليـة فـي سـياق نقـدي يبـرز احتـرام الثقافـة 
العربيـة مـع إبـداء الـرأي الناقـد. 

2. تحديد اتجاهات النقد للصورة الثقافة، ومناقشتها بإيجابية. 

3. تمييـز الصـورة الواقعيـة عـن الخياليـة فـي النقـد، والبنـاء علـى المواقـف الحقيقـة 
فـي النقد. 

4. التمكـن مـن تقديـم العلاقـة بيـن الأفـكار محـل النقـد، والمقاربـة بموضوعيـة بين 
ثقافـة اللغـة العربيـة وثقافـة المتعلـم الأصلية. 

5. تنويـع الاسـتجابات الخاصـة بالأفـكار المبتكـرة محـل النقـد، وتقديمهـا باقتـدار 
فـي مقاربـة بيـن الثقافـة العربيـة ورأي المتعلـم أو المعلـم.

6. القدرة على تعليل المواقف النقدية وتقديم التحليل الموضعي لذلك. 

7. القـراءة النقديـة والإبداعيـة للنصـوص والأفـكار والقـدرة علـى التحليل والتعليل 
إن لزم. 

8. القدرة على التبديل في التراكيب والألفاظ الطيعة للموقف بعبارات وسـياقات 
وتراكيب مناسبة.

9( التمكن من بناء وجهات نظر شخصية بشأن القضايا المختلفة بإيجابية.

ضوابط التمكن من بناء وجهات نظر شخصية بشأن القضايا المختلفة بإيجابية: 
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1. القدرة على تقديم عرض ذاتي عن رأي وفكرة والتعليل لها بمقاربة موضوعية. 

المخالفـة  النظـر  وجهـة  وإثبـات  المخالـف  مـع  التعامـل  إدارة  علـى  القـدرة   .2
 . بموضوعيـة

3. التمكـن مـن تقديـم تراكيـب لغويـة مناسـبة للمعانـي التـي يريـد الوصـول إليهـا 
لإثبـات وجهـة نظـره. 

4. مراعاة أدب الحوار والتقديم في الثقافة العربية عند بناء وجهات النظر وتعليل 
القضايا الخلافية. 

5. ربـط الانفتـاح فـي النقـاش الثقافـي بضوابـط الحـدود الثقافيـة وعـدم الخـروج 
عليهـا. 

بنـاء وجهـات  عنـد  المتغيـرة  الإنسـانية  والمشـكلات  الحيـاة  متطلبـات  مراعـاة   .6
النظـر. 

7. تقدير العلماء والفلاسفة والمفكرين عند بناء وجهات النظر.

10( التمكـن مـن تقديـم الـرؤى والممارسـات الثقافيـة مـع الحفـاظ علـى الهويـة 
الأصليـة.

ضوابـط التمكـن مـن تقديـم الـرؤى والممارسـات الثقافيـة مـع الحفـاظ علـى الهويـة 
الأصلية: 

1. القدرة على ممارسة الضوابط السابقة مع الحفاظ على الهوية الأصلية.

2. الحفاظ على الهوية الأصلية عند ممارسة دور الثقافة الهدف. 

3. الحفاظ على الهوية الأصلية عند نقد الثقافة الأصلية. 

4. الحفاظ على الهوية الأصلية عند نقد الثقافة الهدف. 

5. الحفاظ على الهوية الأصلية عند الحوار ومناقشة القضايا الثقافية. 
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6. الحفـاظ علـى الهويـة الأصليـة عنـد إثبـات وجهات النظر الشـخصية تجاه الثقافة 
الأصليـة أو الهدف.

7. الحفـاظ علـى الثقافـة الأصليـة عنـد المقاربـات الثقافيـة بيـن الثقافتيـن الأصليـة 
والهـدف.

11( التمايـز الدقيـق بيـن الأنمـاط الثقافيـة ذات الأسـس والقيـم المشـتركة عند النقد 
وتقديـم وجهات النظر. 

ضوابط التمايز بين الأنماط الثقافية ذات الأسس والقيم المشتركة عند النقد: 

1. تمييـز الازدواجيـة الثقافيـة فـي الممارسـات والسـلوكيات التـي تسـتهدف الثقافـة 
الأصليـة أم الثقافـة الهـدف. 

الثقافـة  تسـتهدف  التـي  والسـلوكيات  الممارسـات  فـي  الثقافيـة  الثنائيـة  تمييـز   .2
الهـدف.  الثقافـة  أم  الأصليـة 

3. تحقيق التمايز عند نقد القضايا الثقافية المتداخلة بين الثقافتين. 

4. تحقيق التمايز عند تقديم وجهات النظر في الصور الثقافية محل النقد. 

5. تحقيـق التمايـز بيـن الأنمـاط الثقافيـة عنـد تحليـل المبـررات الثقافيـة للسـلوك 
الشـخصية.  الممارسـة  أو  اللغـوي 

6. تقديـم وجهـة نظـر واضحـة البيـان بيـن الأنمـاط الثقافيـة المتداخلـة بيـن ثقافـة 
العربيـة.  المتعلـم الأصليـة وثقافـة 

ثقافـة  بيـن  تمايـز  بتعابيـر وتراكيـب  الثقافيـة  التعبيـر عـن الأنمـاط  مـن  التمكـن   .7
الثقافتيـن.  بيـن  المشـتركة  القضايـا  فـي  العربيـة  اللغـة  وثقافـة  الأصليـة  المتعلـم 

8. نقد الجوانب المشتركة أو المتباينة بين الثقافتين بتمايز بين حدود كل منهما.

12( تمييـز الروابـط الوطنيـة للثقافـات، بحيـث تشـير بنفسـها إلـى الحـدود الوطنيـة 
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لمضامينهـا، ويتحقـق فيهـا تمييـز المضاميـن بيـن ثقافـة المتعلـم الأصليـة وثقافـة اللغـة 
الهـدف، مثـل الثقافـة العربيـة مقابـل الثقافـة التركيـة أو الثقافـة الباكسـتانية، التـي تتشـارك 
فـي مصـادر اسـتمدادها الثقافـي علـى الرغـم مـن التبايـن فـي البنـى اللغويـة التـي تحتـوي 

تلـك المضاميـن الثقافيـة ذات الأصـل المشـترك، وربمـا يبلـغ التبايـن حـد التنافـر. 

ضوابط تمييز الروابط الوطنية للثقافات: 

1. تمييـز أنمـاط العلاقـات والسـلوكيات الثقافيـة لأبنـاء اللغـة العربيـة، والمقاربـة 
بينهـا وبيـن ثقافـة المتعلـم الأصليـة. 

2. إدراك الآداب الاجتماعيـة التـي تربـط أبنـاء العربيـة ببعضهـم عـن سـواها، وتمييز 
ممارسـاتها فـي الثقافـة العربيـة عـن الثقافات الأخرى. 

3. ربـط بعـض التراكيـب والتعبيـرات اللغويـة بسـلوكيات معينـة فـي الثقافـة العربيـة، 
والمقاربـة بينهـا وبيـن ثقافـة المتعلـم الأصلية.

4. إدراك فـوارق بعـض الصـور الثقافيـة الوطنيـة عـن سـواها مـن الثقافـات العربيـة 
المجـاورة التـي تحاكـي نفـس النمـط والأسـلوب الثقافـي، كالعراقية والسـورية والأردنية 

واللبنانيـة وغيرهـا. 

5. الدخـول فـي ممارسـات لغويـة وثقافيـة ضمـن مواقـف اتصاليـة مـع أشـخاص 
عـرب مـن ثقافـات وطنيـة متباينـة، والتمكـن مـن التواصـل والتفاهـم معهـم باقتـدار. 

6. تمييـز الحـدود الثقافيـة المتداخلـة بيـن الثقافـة العربيـة والثقافـات الإقليميـة غيـر 
العربيـة كالتركيـة والباكسـتانية والإيرانيـة، والتمكـن مـن ممارسـة اللغـة العربيـة والثقافـة 

دون خلـط فـي الأنمـاط والصـور والسـلوكيات.

ثانياً: المعايير الإضافية ل�لكفاءة الثقافية وضوابطها

1( الخاصة بتعليم اللغة العربية للمسلمين غير الناطقين بها 

وتتميـز ضوابـط هـذا المعيـار عـن معيـار الوعـي الثقافـي بجانـب أعمـق مـن مجـرد 
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مـن  والتمكـن  والتحليـل  التعليـل  مسـتوى  إلـى  يتجاوزهمـا  بحيـث  والوعـي،  الإدراك 
توصيـف الحالـة بدقـة وموضوعيـة، مـع إمكانيـة بنـاء الـرؤى الشـخصية ووجهـات النظـر 
والدخـول فـي حـوارات نقاشـية ونقـد للسـلوكيات والمظاهـر الثقافيـة بشـكل إيجابـي، 
مـع نضـج فـي المناقشـة والنقـد يبـرز معـه الاحتفـاظ بالثقافـة الأصليـة. وأمـا الجوانـب 
التـي يطبـق عليهـا هـذا التوصيـف فـي نفـس الضوابـط التـي ذكرناها في المعيـار الإضافي 
للوعي الثقافي الخاص بتعليم المسلمين اللغة العربية، وقد فصلتها في الفقرة السابقة.

وأمـا تطبيقهـا فيكـون تعليـم اللغـة العربيـة للمسـلمين مبنيًـا علـى معاييـر ومؤشـرات 
اللغـة  المسـلمين  بتعليـم  الخاصـة  المعاييـر  إليهـا  عامّـة، ويضـاف  العربيـة  اللغـة  تعليـم 

العربيـة.

2( الخاصة بتعليم العربية لطلاب العلوم الإسلامية غير الناطقين باللغة العربية

يجـري علـى ضوابـط هـذا المعيـار ذات الملاحظـة السـابقة، وتتـوزع تطبيقاتهـا فـي 
ذات الضوابـط التـي بينهـا الباحـث فـي ضوابط المعيـار الإضافي للوعي الثقافي الخاص 
بتعليـم العربيـة لطالب العلـوم الإسالمية غيـر الناطقيـن باللغـة العربيـة. وأمـا تطبيقهـا 
العلـوم الإسالمية مبنيًـا علـى معاييـر ومؤشـرات  العربيـة لطالب  اللغـة  فيكـون تعليـم 
المسـلمين  بتعليـم  الخاصـة  المعاييـر  إليهـا  ويضـاف  للمسـلمين،  العربيـة  اللغـة  تعليـم 

طالب العلـوم الإسالمية اللغـة العربيـة باعتبارهـا لغـة ثانيـة.

الخاتمة

فـي خاتمـة هـذا البحـث فـإن الباحـث قـام بوضـع معيـار للثقافـة العربيـة فـي تعليـم 
اللغـة العريبـة عامـة، كمـا وضـع معيـارًا ثانيًا لتعليم اللغة العربية للمسـلمين، وثالثًا لتعليم 
التعليميـة ووضـع  العمليـات  لضبـط  وذلـك  الإسالمية،  العلـوم  لطالب  العريبـة  اللغـة 
المـواد التعليميـة وفـق أسـس وضوابـط معياريـة تحقـق نواتـج ثقافيـة معياريـة مـن تعلـم 
العربيـة لغـة ثانيـة حسـب الأغـراض الثلاثـة، وللتأكيـد علـى أن غيـاب المعيارية في تعليم 
اللغـة والثقافـة يكـرس مخـاوف الدمـج الثقافـي فـي تعليـم اللغـة وتعليمهـا، وبالتالـي يتـم 
إذابـة تلـك المخـاوف عنـد ضبـط المعياييـر الثقافيـة بضوابط ومؤشـرات تضمن اكتسـاب 
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الكفـاءة الثقافيـة، ومجـرد التحقـق بالكفـاءة الثقافيـة لا يعنـي بالضـرورة أنـه يجـب علـى 
المرء أن يقبل الثقافة أو أن يلتزم بالتصرف بمقتضاها، وإنما يعني أنه مدرك للعلاقات 
الثقافيـة المختلفـة والمتباينـة وقـادر علـى إدارة ذلـك الاختالف، ولديـه المـوارد الكافيـة 
مـع القـدرة علـى تطبيقهـا وممارسـتها، مـع الفهـم الواضـح والحاسـم للأبعـاد الثقافية بين 
ثقافتـه الأصليـة والثقافـة الهـدف، أو بيـن الثقافـات المتعـددة، كمـا تقـول كرامـش: »مـن 
المتوقـع هنـا أن لا يكـون اكتسـاب المتعلميـن المعرفـة الثقافيـة وزيـادة وعيهـم فيهـا هـو 
المطلـوب فحسـب؛ بـل أن يطـوروا قدراتهـم علـى التفكيـر والتأمـل الذاتـي والمناقشـة، 
وأن يقومـوا ببنـاء وجهـات نظـر نقديـة حـول القضايـا الثقافيـة المختلفـة، ومنهـا قضايـا 
هويتهـم الثقافيـة الخاصـة، ممـا يسـاعدهم علـى التسـامح والانسـجام مـع أنفسـهم ومـع 
النـاس وأبنـاء الثقافـات الأخـرى. لذلـك مـن الممكن أن لا تُقدّم الكفاءة الثقافية منفصلة 
عـن ثقافـة اللغـة الهـدف، أو عـن الثقافـة الأصليـة أو ثقافـة المصـدر أو حتـى عـن الثقافـة 

العالميـة، ولكـن تقـدم باعتبارهـا كفـاءة بيـن الثقافـات«.1 

فـي أول  المذكـورة  الثقافيـة  المسـتويات  المعاييـر وفـق  الباحـث هـذه  وقـد وضـع 
البحـث، وجعـل تلـك الضوابـط والمعاييـر مدرجـة تحـت كل مسـتوى مـن المسـتويات، 
حيـث بلغـت معاييـر مسـتوى المعرفـة الثقافيـة 14 معيـارًا أساسـيًا، ولـكل معيـار منهـا 
ضوابـط تحـدد مجـالات تطبيقـه. كمـا وضـع معياريـن إضافييـن؛ أحدهمـا يحـدد ضوابـط 
معيـار المعرفـة الثقافيـة لتعليـم اللغـة العربيـة للمسـلمين عمومًـا، والثانـي يحـدد ضوابـط 
لمعيـار تعليـم اللغـة العربيـة لطالب العلوم الإسالمية خاصة، وتحديد مجالات التطبيق 

 . فيهما

كمـا قـد بلغـت معاييـر مسـتوى الوعـي الثقافـي 14 معيـارًا أساسـيًا أيضًـا، ووضـع 
لـكل معيـار منهـا ضوابطـه التـي تحـدد مجـالات تطبيقـه، كمـا وضـع معياريـن إضافييـن؛ 
أحدهمـا يحـدد ضوابـط لمعيـار الوعـي الثقافـي لتعليـم اللغـة العربيـة للمسـلمين عمومًـا، 
والثانـي يحـدد ضوابـط لمعيـار تعليـم اللغـة العربيـة لطالب العلـوم الإسالمية خاصـة، 

وتحديـد مجـالات التطبيـق فيهمـا.

 .Kramsch, Claire. (1993). Context and culture in language teaching, p. 181 :ينظر 	1
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أمـا معاييـر مسـتوى الكفـاءة الثقافيـة فقـد بلغـت 12 معيـارًا أساسـياً، وحـدّد لـكل 
إضافييـن،  معياريـن  وضـع  كمـا  تطبيقهـا،  مجـالات  تحـدد  التـي  ضوابطـه  منهـا  معيـار 
أحدهمـا يحـدد ضوابـط لمعيـار الكفـاءة الثقافيـة لتعليـم اللغـة العربيـة للمسـلمين عمومًا، 
والثانـي يحـدد ضوابـط لمعيـار تعليـم اللغـة العربيـة لطالب العلـوم الإسالمية خاصـة، 

وتحديـد مجـالات التطبيـق فيهمـا. 

وفـي الإجمـال بلـغ مجمـوع المعاييـر الثقافيـة فـي تعليـم اللغـة العربيـة 40 معيـارًا 
ثقافيـة خاصًـا بتعليـم اللغـة العربيـة لغيـر الناطقيـن بهـا. وبلـغ عـدد المؤشـرات الثقافيـة 
إجماليًـا 315 مؤشـرًا، كمـا بلـغ عـدد المعاييـر الثقافيـة فـي تعليم اللغة العربية للمسـلمين 
غيـر الناطقيـن بهـا 81 معيـارًا، بينمـا عـدد معاييـر تعليـم اللغـة العربيـة للمسـلمين طالب 
العلـوم الإسالمية 118 معيـارًا. وهـي موزعـة حسـب المسـتويات الثقافيـة علـى الشـكل 

التالي: 

عدد المعايير والمؤشرات الثقافية في تعليم اللغة العربية عامّة 
عدد المؤشرات الثقافيةعدد المعايير الثقافيةمؤشرات المستوى الثقافي
14150مستوى المعرفة الثقافية 
1481مستوى الوعي الثقافي 
1284مستوى الكفاءة الثقافية

315 مؤشرًا 40 معيارًاالمجموع

عدد المعايير الثقافية في تعليم اللغة العربية للمسلمين وطلاب العلوم الإسلامية
عدد المعايير لطلاب عدد المعايير للمسلمينمؤشرات المستوى الثقافي

العلوم الإسلامية
14 + 15 + 15 = 1444+ 15= 29مستوى المعرفة الثقافية 
14 + 13 + 11 = 1438+ 13 = 27مستوى الوعي الثقافي 
12 + 13 + 11 = 1236+ 13 = 25مستوى الكفاءة الثقافية

118 معيارًا81 معيارًا مجموع المعايير
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ولا يسـع الباحـث فـي ختـام هـذا البحـث إلا حـث الزمالء الباحثيـن إلـى ضـرورة 
الاهتمام بدراسات الضوابط المعيارية في عمليات تعليم اللغة العربية لأغراض خاصة 
عمومًـا، وللمسـلمين وطالب العلـم خاصـة، ومـن ذلـك ضبـط مؤشـرات تعليـم اللغـة 
العربيـة لطالب العلـوم الإسالمية حسـب تخصصاتهـم، وكذلـك ضبـط معياريـة الثقافـة 
فـي تعليـم اللغـة العربيـة لأغـراض خاصـة كالمجـالات الإعلاميـة والقانونيـة والتحريـر 
الصحفي ومهارات التقديم الإعلامي ومجالات الخدمات الصحية والتقنيات وسواها 

التـي نفتقـد معيارايتهـا فـي تعليـم اللغـة العربيـة لغـة ثانيـة.

والحمد لله رب العالمين
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